10. juunil kl 20 = Puuluubi kontsert Rummu karjaaris

10.-12. juunil — Eesti meistrivoistluste ja superkarika 4x4
offroad-ringraja etapp Vasalemma rallikrossirajal

12. juunil kl 10 — ALEXELA 3x3 korvpalli Eesti
meistrivoistluste Vasalemma etapp

18. juunil kl 19 — 5MIINUST, Smilers, Stefan, DJ Andres
Aljaste. Festival ,,RUFE“ Rummu karjdaris

22. juunil — Nancy, valla tantsu- ja laulukollektiivid
jt esinejad. Valla jaanituli Vasalemmas

1.-2. juulil — Paldiski kogukonnapaev

3. juulil kl 16 — kontsert ,,Hortus Musicus 50“ Padise kloostris
8.-10. juulil - muusikafestival ,,0/Padise” Padise kloostris
19.-22. juulil kl 19 — kontsert ,,Mahavok 40“ Padise kloostris

23. juulil — Paldiski linna paev — laat, spordivéistlused,
Stefan, Tanja Mihhailova-Saar, Mahavok

23.-24. juulil — Eesti rannavolle karikavoistluste
Kloogaranna etapp

6. augustil — triatlonivaistluse ,,Ironman Tallinn“ rattadistants

14. augustil — Maarja-Liis llus ja Rein Rannap: ,Jazzist
viidud”, rippsildade kontsert Keila-Joal

27. augustil — valla kohalikud esinejad ja kollektiivid,
Liis Lemsalu ja Reket. Perepiev, laat ja
muinastulede 66 Kloogarannas

28. augustil — suveldpupidu “Paadid jarvel” Klooga j:




Vald tais elamusi
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Hea lugeja!
Tere tulemast Lédne-Harju valda!

Veidi ile nelja aasta noor, kuid pika ja vddrika ajalooga
Lddne-Harju vald tdmbab aasta-aastalt ligi tiha rohkem
kilastajaid, ning péhjusega! Meie 646 ruutkilomeetril
leidub metsikut loodust, vddrikat ajalugu, stiilseid
parke, tasemel toidukohti ja hinnatud majutusasutusi,
rohkem kui 100 kilomeetri pikkusest rannajoonest
rédkimata. Uks mis kindel — elamuse saab siit igatiks.

Eriliseks teevad meie valla siinsed inimesed.
Védrtustame neid kbrgelt, olgu nad suured véi vdikesed,
ning parimad paigad ja teenused loomegi (iheskoos.
Oma elukeskkonna oleme kujundanud selliseks, et
oleks hea siin elada ja hea ka siia killa tulla. See on
meil dnnestunud: iga aastaga kasvab nii valla elanike
kui ka kiilastajate arv. Tegemist on (he kiiremini
areneva ja populaarsust koguva piirkonnaga Eestis! Nii
nditeks saime mullu Eesti aasta arengutsempioni tiitli,
mis kinnitab, et meie vald ja siinsed teenused on kdige
joudsamalt arenenud ja jdrjest kvaliteetsemaks saanud.
Samuti on pdlvinud tunnustust meie arhitektuur ja
kultuurielu. Selline tagasiside lubab arvata, et mina ja
siinsed elanikud pole ainsad, kes Lddne-Harju vallast
vaimustuses on!

Me oleme kahtlemata ka kontrastide vald — imelise
looduse ja mahuka tdéstusega. Ent me ei vastanda
neid, vaid oleme nad edukalt koos eksisteerima pannud.
Jatkusuutlikult edasi sammudes oleme saanud Eestis
esimeseks rohevallaks: meie tequde keskmes on lisaks
inimesele teda timbritsev loodus. Koik siin kanda kinnitada
soovivad tééstusettevotted peavad arvestama sellega,
et nende Gkoloogiline jalajélg oleks voimalikult véike ja
kasutegur kohalikele inimestele voimalikult suur. Selle
Iéhenemisega olemegi saavutanud selle, et Paldiskist on
kujunemas rohe- ja tulevikutehnoloogiate kants. Meie
inimesed hoolivadoma elupaigastja selle heast kdekdigust,
sama suhtumist palume ka koigilt killatulijatelt. Pole
vaja pahaks panna, kui keegi juhtub ligi astuma ja méne
Opetussbna ltlema — see tuleb sellest, et paljud meie
inimesed on keskmisest keskkonnateadlikumad.

Isedranis uhked oleme selle lile, kui hésti ja nutikalt
oleme dra kasutanud looduse pakutavat, samas
tolle ressursse raiskamata. Rummu kunagisest
kaevandusalast on tédnapdevaks saanud tdeline
puhkealahitt:  selle  ldbipaistva vee, veealuste
vanglahoonete ja kaevandamisjddkidest tekkinud
tdiesti turnitavate tuhamdgede kuulsus on pdélvinud
rahvusvahelist huvi — joudnud vdlismeediasse,
muusikavideotesse,  sotsiaalmeediast  rddkimata.
Tuulte ja mere meelevallas olev Pakri pank pakub
aga vorratuid vaateid eriti neile, kes ei pea paljuks
ronida sealse tuletorni tippu. Vdimas Keila-Joa juga




LAANE -HARJU VALD

ja kitkestav RMK matkarada on aastaajast séltumata
kilastatavamaid paiku Eestis.

Kultuurielamustest rddkides oleme eriti uhked Lohusalu
metsade vahel asuva Arvo Pdrdi keskuse ile. Muide,
pole ildse harvad need korrad, mil keskuse kiilastajad
kohtavad metsatukas jalutades maailmakuulsat
heliloojat ennast seal inspiratsiooni kogumas. Meie
kultuurikantsis  Padisel on vdrskelt renoveeritud
klooster, uhke méis ja tolle taas kasutusele véetud
abihooned.

Sada kilomeetrit rannajoont rddgib iseenda eest —
populaarse Kloogaranna, Laulasmaa ja Meremdisa
ranna korval on lddne pool voimalik leida ka tdiesti
privaatseid randu. Meie vdikesadamad tagavad pddsu
meie valda ka merd médda. Mereteel ootavad aga
avastamist nditeks metsiku loodusega Pakri saared.

Siinsetel lehekiilgedel tutvustame vaid vdikest, kuid
olulist osa meie valla elamuste paketist, kuid juhatame
ja julgustame uurima palju enamatki. Kuna elamus on
suhteline mdiste, siis plldsime juhinduda loogikast,
et kaetud oleksid peamised turismivaldkonnad. Nii
peatumegi pikemalt kultuuri-, ajaloo-, spordi- ja
toiduelamustel. Lugude [6ppu jéudes leiad aga spikri
Ulejddnu kohta.

Vidhem oluline pole seegi, kui mugavalt ja mitut moodi
meie juurde saab. Tule auto, bussi, rongi, jalgratta,
laeva vbi paadiga — kbigeks on meil véimalused loodud.
Niisiis, Lddne-Harju vallas leidub elamusi igale maitsele
ning me jagame neid hea meelega ka kbigi teistega!

Jadamuns Saat

Ladne-Harju vallavanem

Eelista elamusi




Choose Experiences

Dear reader!

Welcome to Lddne-Harju Parish! Lédne-Harju Parish is just
a little over four years old but has a long and honourable
history. It attracts more and more visitors every year and
with good reason! Our 646 square kilometres of land has
wildlife, history, beautiful parks, high quality dining and
highly valued accommodation facilities, not to mention
more than 100 kilometres of coastline. One thing is for sure
—anyone can have a good experience here.

Our people make the parish that much more special. We
value all people, large and small, residents and visitors. Our
best locations and services are all created through teamwork.
The local living environment is designed to be comfortable
for both long-term stays and short-term visits. This has led
to an increase in the number of both residents and visitors
of the parish every year. The parish is objectively one of
the fastest growing and currently most popular regions in
Estonia! For example, last year our parish was named the
development champion of the year, which shows that our
parish and the services we offer have developed rapidly. We
have also received several architectural and cultural awards.
This feedback shows that the locals and | are not the only
ones fascinated by Lédne-Harju Parish!

The area is full of contrast — beautiful nature and
big industry buildings. We have made these work well
together. Namely, Lédne-Harju Parish is the first green
parish in Estonia. Its focus is not only on the people but also
on the nature. All industrial companies wishing to set up
shop here must ensure that their environmental footprint
is kept to a minimum and that the benefits to the people
here are maximised. With this approach, Paldiski is already
on its way to becoming a cornerstone for various green
and modern technologies. We are not just green in our
words but also in our actions. Our people take care of the
environment and we ask all visitors to do the same. And
if someone happens to come up and instruct you in any
way, it is because our people are more environmentally
conscious than average.

We are especially proud of the ways we find to use
the materials that nature has to offer without wasting
any resources. Rummu’s former mining area has now be-
come a real recreational hit — word of its clear waters,
submerged prison buildings and climbable ash hills has
reached beyond the border to foreign media, music videos,
as well as social media. The windy seaside Pakri Cliff offers
great views, especially from the top of the lighthouse. The
grand waterfall of Keila-Joa and the accompanying RMK
hiking trail are some of the most visited places in Estonia,
regardless of the season.

Speaking of cultural experiences, we are especially
proud of our Arvo Pdrt Centre, located in the forests of

Lohusalu. By the way,
it is not uncommon for
visitors to find the world-
famous composer himself
searching for inspiration
in the woods surrounding
the centre. Another cultu-
ral sight is the newly reno-
vated Padise Abbey with its
magnificent manor and old
outbuildings.

One hundred kilometres
of coastline speaks for itself
— in addition to the popular
beaches of Kloogaranna,
Laulasmaa and Meremdisa,
there are also more private
beaches on the west side.
We also have small ports
that provide access to our
parish by sea. When taking
that route, the wild Pakri
Islands can be discovered
as well.

On the following pages,
we will be introducing only
a small yet important part
of the so-called experience
package our parish has to
offer, but we encourage you
to explore even further! As
experiences are a relative
concept, we tried to cover
all the main tourism fields.
This is why we will focus on
cultural, historical, sports
and food experiences. After
these introductions you
can find references to other
experiences as well!

Another important perk
of ours is the ease and
variety of transport options
we offer! Come by car, bus,
train, ferry or boat — we
have it all! Lddne-Harju has
experiences for every taste
and we are happy to share
them with everyone!

Vadmus Saat

Mayor




OTpanTe NpeanoNTEHMe BnevaTNeHUAM

Aopozoii yumamens!

Llobpo noxcanosame 8 JlaaHe-Xapbtockyo 8onocmes!
Bonocme JlasHe-Xapbto, Komopol 4yyme bornee yemeolpex
7aem, umeem OGBHIOK U UEHHYO UCMOPUIO, C KaMObIM
2o0om npusniekaem sce bonbuwie u bonbue 2ocmed, U He
3pal Ha Hawiux 646 K8adpamHsix KUsoMempax ecms OUKaA
npupoda, docmoliHaa UCMOPUS, CMUsbHbIE NAPKU, Mecma
NUMQHUS  B8bICOKO20 YPOBHA U UEHHbIE 20CMUHUYHbIE
yupexroeHus, He 208opA yxce o bonee yem 100 Kunomempax
bepezosoli AuHUU. OOHO MOMCHO CKA3aMb HOBEPHAKA —
gneyamseHuUs NosyYum Kaxobld.

Ymo Odenaem Hauwly 8os10cmb ocobeHHoU, Mak 3amo
mecmHele /10U, Mbl 8bICOKO UeHUM 8cex 6oabLUUX U
ManeHbKUX /1100el, HUBYWUX 8 8010CMU U NOCeLUArOULUX
ee, U slyduiue mecma u ycryeu mel cosoaem emecme. Mbi
CNpoeKMUPOBAsIU Hunyto cpedy mak, Ymobesl 30ect bbi10
XOPOWIO HUMb U 4mobsi Ctoda XOpowio bbl/10 NPUE3Hams
8 eocmu. Ham amo yodanocs, 8edb Konudyecmaso ¥umesel
u eocmeli 8onocmu ¢ KawoObiM 2000M pacmem. 3mo
00UH U3 Cambix BbICMPOPA38UBAIHOULUXCA U NONY/SAPHbIX
pe2uoHo8 ICMOHUU, U 3MOo cosepuieHHo obbekmusHo! B
Npouiniom 200y, HaNPUMep, Mbl bbiaiu yOOCMoeHsl mumysna
«YemnuoH 2o00a no pazsumuro», Ymo noomeepicoaem
mo, Ymo Hawa 6070CMb U npedocmassdemsie 30ect
ycryeu passusasnucs U cosepuieHcmasosanucs bsicmpee
gcex. Mol makx3e nosy4Yunu HecKosbKO apXUmeKmypHsix
U KysIbmypHbIX Hae2pao. YimeHHo ama obpamHas ces3e no-
380/19€m npPeodnooHUMe, 4mo A U MecmHble #umesu He
e0uUHCMBEHHbIE, KMO 04apPoBaH 8010CMbto JIsaHe-Xapeto!

Mbl, HECOMHEHHO, A8/I9EMCA 80/10CMbI0 KOHMPACMO8
— npeKkpacHol npupodsl U KPYNHOU NPOMbIWUAEHHOCMU.
OOHaKo Mbl He npomusonocmassasem Ux, Nomomy
4Ymo Mbl 3aCMaAsUAU UX YCNewHO CoCyuwecmesosame. A
UMeHHO, J193He-XapbtoCKaa 80/10CMb MAKME A8A7emcs
nepsoli 8 3cmoHuu 3eneHol B8070CMbl0, 8 UeHmpe
Komopol, NOMUMO 4Yes108€Ka, HaX00UMCS U OKPYyHarouas
e20 npupoda. Bce npomelwneHHble NpPeonpuAMuUS,
Henarouwue 3aKpenumscs 30eck, OOHHbLI Y4UMbIBAMS,
Ymo ux eosdelicmaue HA OKPYH AUy cpedy OO0/HHO
Obimb KOK MOMHO MeHbWe, a4 3ggekmusHocms 07
MeCmHbIX Humenel — KakK MOMCHO 8bluie. biaeodaps
maxomy nooxody mbl 00buUCL moeo, YMo anducku yxe
CMAaHOBUMCA ONI0MOM PA3/IUYHbBIX 3€/1eHbIX MeXHO102ul
u mexHonoeull 6ydywez2o. Mol He npocmo «3eneHas
80/10CMbX» HA C/108AX, Mbl XOMUM Bbimb «3e71eHoU» 8 CBOUX
Oelicmeusx. Hawu nodu 3abomamcs 06 okpyxarouieli
cpede, u Mbl npocum 8cex 20cmeli 0esame Mo Xe camoe.
M ecnu Kmo-mo nodxodum U 2080puUm Kakue-HUbyob
HacmassieHus, amo NPoucxooum NOMomMy, Ymo MHo2ue
U3 Hawux nrodeli bonee ocsedomsneHol 06 okpyxarowieli
cpede, Yem 8 CPEOHEM.

Mebl 0cobeHHO 20pOUMCA MeM, HACKO/bKO XOPowo U
NO/IHO Mbl UCNO/6308A/IU MO, YMO npedsaaaaem npupoada,
He pacmpa4ueas 02pOMHbIe pecypcsl. boigwaa waxmep-
CKaA 30Ha Pymmy cmasa HACMOAWUM PeKPeAaUUOHHbIM
MEecmom — npo3pavyHas 8004, NOOBOOHbIE MIOPEMHbIE
30aHUA U mop4aujue 20pbl nensa, obpa3oeaswuecs U3
ocmameko8 0006bIYU NOse3HbIX UCKONAeMbIX, 8bIW/U HA
MeOyHaPOoOHbIl yposeHb — 8 3apybexcHsie CMU, my3bi-
KaslbHbIE KruUNbl, HE 2080PA yHe O couuasbHelix cemsax. C
bepeaa lMakpu, HaX00AWEe20CA 80 810CMU 8emMpPa U MOpH,
OMKpbIBAeMca 3axeamel8arouuli 8ud, ocobeHHO ecnu
NOOHAMbCA Ha 8epuluHy maska. Moeay4uli sodonad Kelina-
Woa u mypucmuyeckaa mpona RMK — 00HU U3 cambix
nocewjaembix Mecm 8 ICMOHUU, He3a8UCUMO OmM 8pemeHU
2oda.

[080pA O KysibMypHbLIX 8neYyamseHusx, Mol ocobe-
HHO 20pOUMCA HAWUM ueHmpom Apso [lapma, pac-
nosnoxceHHbIM 8 necax Jloxycany. Kcmamu, HepeoKko no-
cemumenu UeHMpPa, NPoYaUBAACb NO  OKPECMHbIM
7ecay,  8Cmpedyarom  mam  8CeMUPHO  U38ECMHO20
KOMNo3umopa, uwywe2o mam 800xHoseHUe. Kpome
moeo, 8 Hawem m. H. KysemypHOM onsome ecmos He-
0asHO 0MpecmaspuposaHHeIli MoHAacmelpb 8 [laduse,
8E/1UKOENHAA MbI3a U BHOBb 88E0EHHbIE 8 IKCNYAMAYUIO
gcnomoz2amesibHole 30QHUA.

Cmo Kunomempos bepe2080l nUHUU 2080pPAM CAMU
30 cebs — nNoMuMO nonynapHeix nasxcell Knoo2apaHHa,
Jlaynacmaa u Mepemeliliza, Ha 3anade MomcHO Halmu
U abconomHo npusamHsle NAAXU. ¥ HAC MaK#e ecmb
HebosbLiue nopmel, Komopble obecneyusarom 0ocmyn K
Hawel 8ono0cmu U no Mopro. Micnosnsb3ys amom nyme, 8bi
Makme cMoxeme NnO3HAKOMUMGCA ¢ OuKol npupodoli
ocmposos lNakpu.

Ha amux cmpaHuyax mel NO3HAGKOMUM 80C /UWb C
Heb0os1bWOoU, HO 8aX#CHOU YACMbIO «NAKeMa enevyamyseHuU»
Hawel 80710cMu, HO Mbl By0em HanpasAAMb U NOOUWPAMb
sac y3Hasame bosbwe! [TocKosbKy oneim — noHAmMue
OMHoCUMersbHoe, Mbl NOCMApPAAUCL C1e0080Mb /102UKE
0X8aMA OCHOBHLIX MYpPUCMUYECKUX cgpep. Tak Ymo Mol
OCMAHOBUMCA HA Ky/1bMypPHbIX, UCMOPUYECKUX, Cnopmue-
HbIX U 20CMpPOHOMUYECKUXx enedyamneHusx. [folda 0o
KOHUa ucmopuu, 8el Hatideme winapaasky o6 ocmasieHom!

M He meHee 8axcHbI yo0obcmeo U pa3Hoobpasue
cnocobos dobpamecs 0o Hac! lNpuesrcalime Ha MawuHe,
asmobyce, noe3de, Kopabne unu s00Kke — y HAC ecmb
sce soamoxcHocmu! Wmak, 8 JlasHe-Xapsto Haldymcs
gnevyamseHuA Ha 10600 8KYC, U Mbl C yO080/bCMBUEM

nodenumcs umu ¢ opyaumu!
ﬁW Chdm

CrapeiwmnHa BoaoCTH
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Arvo Pardi Keskus
- varav vaikuse ja
muusika juurde

oto: Ténu Tunne

allinnast 40 kilomeetri Laulasmaa

kaugusel
mandide vahel asub maailmakuulsa tdnapdevase

eesti helilooja Arvo Pardi (s 1935 Paides) nime
kandev infokeskus koos kontserdisaaliga. 2018. aastal
kilastajatele avatud Arvo Pardi Keskuses asub helilooja
mahukas isikuarhiiv, kuhu kogutakse ning kus séilitatakse
ja tutvustatakse Arvo Pardi loomingut. Pilkukditev on
ka tunnustatud Hispaania arhitektide Fuensanta Nieto
ja Enrigue Sobejano projekteeritud ning suurepdaraselt
loodusesse sobituv keskusehoone, mis muu hulgas
valiti Euroopa Mies van der Rohe nimelise kaasaegse
arhitektuuri auhinna nominentide hulka.

Arvo Part on Uks vdheseid heliloojaid, kes on
muusika loomiseks vialja tootanud oma unikaalse
kompositsioonitehnika. Ta joudis selleni parast aastate-
pikkust otsingut ja loomingulist kriisi 1976. aastal
ning nimetas selle stiili ja tehnika tintinnabuli'ks. See
ladinakeelne sdna tahendab kellukest ehk viitab millelegi
puhtale ja ornale. Just need ideaalid — vaikus, puhtus,
selgus, lakoonilisus — moodustavad tdiuse, mille poole
Part oma loomingus puddleb. Tema muusikal ndib olevat
vGime aidata inimesel kiires elutempos aega maha vétta,
rahuneda ja motteid korrastada, vaigistada meie sisemist
liiklust ja mura.

On loomulik, et Pardi muusika keskus asub looduse
keskel, metsavaikuses. Arvo Pardi Keskus kutsubki
kilastajat keskenduma ja kuulama. Otsima vaikust ja
sellest slindivat muusikat — olgu kontserdisaalis vOi
audiogiidist tema teoseid kuulates, pusinditusel ja
raamatukogus helilooja mottemaailmaga tutvudes,
kabelit kiilastades v&i vaatetorni tdustes.

Nii nagu Arvo Pdrdi loome-esteetika ei suru ennast
peale, pakub ka temanimeline keskus eelkdige ruumi ja
aega muusikaga kohtumiseks.

Arvo Pardi Keskuse programmiga saab tutvuda
keskuse kodulehel www.arvopart.ee.
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Arvo Part
Centre

- a Gateway
to Silence and
Music

L'. kilometres from Tallinn, in the pine forests

of Laulasmaa, there is an information centre
and concert hall named after one of the most influential
modern composers, Arvo Part (born 1935). The Arvo
Part Centre, opened in 2018, houses the composer’s
extensive personal archive andis dedicated to preserving
and displaying Arvo Part’s work. The central building is
very eye-catching. It was built by renowned Spanish
architects Fuensanta Nieto and Enrique Sobejano and
blends in with its surrounding nature. It was nominated
for one of Europe’s most important architectural awards,
the Mies van der Rohe Award.

Arvo Part is one of few composers to have developed
his own unique composition technique. He achieved this
after years of searching and a creative block in 1976 and
named his sound language tintinnabuli. This Latin word
refers to bells, something clean and delicate. It is these
ideals — silence, purity, clarity, conciseness — that Part
strives for in his work. His music has the ability to help
people slow down, to silence our inner turmoil and noise.

It is only natural that the centre dedicated to Part’s
music is located in the middle of nature, in the silence
of the forest. The Arvo Part Centre invites its visitors to
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focus and listen. To look for silence and the music born
from it in concert halls or in audio guides while listening
to his works, while exploring the composer’s inner world
in the permanent exhibition and library or while visiting
the chapel or climbing the lookout tower.

Just as Arvo Part’s works are not overbearing, the
centre also offers space and time to enjoy music at your
own pace.

The Arvo Part Centre’s programme is available on the
website www.arvopart.ee




40 kmnomeTpax OT TaaaMHHA, nog, cocHamu Jflay-

flacmaa, HaxoamMTca  MHOOPMALMOHHBLIA  LEeHTP
M KOHLEPTHbIN 3an, Ha3BaHHbIA B 4eCTb OAHOrO U3
CaMbIX WM3BECTHbIX KOMMO3MTOPOB COBPEMEHHOCTMH,
acToHUa Apso Mapta (poauncs B 1935 roay). LeHTp
ApBo [MapTa, OTKPLITbIN Ans nocetuTene B 2018 roay,
XPaHUT OOLWMPHbIA NINYHBIA AapPXMB KOMMO3UTOpa U
3aHMMaeTcA coxpaHeHmem TBop4YecTBa Apso [apTa U
03HAKOMIEHWEM C HUM. [TpUTArMBaET B3NS4l M 30aHMe
LleHTpa, NOCTpOEHHOEe M3BECTHbIMW  MCMAHCKMMMU
apxutekTopamm ®PysHcaHTOM HbeTo M IHpuke Cobe-
XaHO W WAeanbHO BMMCbIBAtOLLEECA B MNpMpoay, a
TaKKe HOMMHWMPOBAHHOE Ha OAHY M3 CaMblX BaXKHbIX

€BPOMNENCKMX aPXMTEKTYPHbIX MpPeMM — Mpemuio
Mwca BaH aep Pos.

ApBo [ApPT — OAMH M3 HEMHOIMX KOMMO3UTOPOB,
paspaboTaBWKX CBOK  COOCTBEHHYHD  YHWMKA/JbHYHO
KOMMO3UTOPCKYtO  TeXHWKY. OH npuwen K 31omy
B 1976 rogy nocne MHOMMX /€T  MOWUCKOB U
TBOPYECKOrO  Kpu3Mca W Ha3Bal  A3bIK  3BYKOB
MUHMUHHAbyAu. 3TO NAaTMHCKOe C/A0BO  O3HadvaeT
KOJIOKO/IBYMK, TO €eCTb YTO-TO YUCTOE U HEXHOe.

MMEHHO K 3TUM Maeanam: TULIMHE, YNCTOTE, ACHOCTH,
NIAKOHWMYHOCTU — CcTpemmuTca MApT B CBOEM TBOpYECTBe.
Ero Mmysblka, KaxkeTca, obnagaeT cnocobHOCTblo 3a-
MeaNATb 1 YyNopAao4MBaTh Ye0BeKa, 3ar/lyllaTh Halle
BHYTPEHHEE ABUMKEHME U LLIYM.

BnonHe ecTecTBEHHO, 4YTO LEHTP, MNOCBALEHHbIN
My3blke [lApTa, pacnonaraeTca nocpeay npupoapl,
B JlecHon TuwmHe. UeHTp Apso [Mapta npwurnawaet
nocetTuTenein cocpeaoToumTbca M nocaywatb. Mumte
TULWMHY M My3bIKy, KOTOpasA M3 Hee poXaaeTca, Caylias
ero Npoun3BeeHNA B KOHLIEPTHOM 3a/1e AN C MOMOLLbIO
ayamoruaa, uccneaya MMp MbICAeld KOMMO3UTOpPa Ha
MOCTOSIHHbIX BbICTaBKax M B OubAMOTEKax, nocellas
YACOBHIO MM NOAHMMAACH Ha CTOPOXKEBYIO DalLHIO.

Tak e, Kak W TBOpYecCKaa scTeTuka Apso [lapTa
He HaBs3biBaeT cebs, LEHTP, Ha3BaHHbIA B €ro 4ecTb,
npeaniaraeT npexzae BCero npocTPaHCTBO M BpemAa AA
BCTPEYM C MY3bIKOW.

C nporpammoit LleHTpa Apso [lapTa MOXXHO O3Ha-
KOMMWTbCA Ha calTe www.arvopart.ee

LleHTp ApBO
NapTa — BOpPOTa B
TULWKHY U MY3bIKY
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oode-Eesti parlite hulka kuuluv Padise on eriline

koht nii Eestis kui ka kogu Pdhja-Euroopas. Siin asub
piirkonna ainus nii terviklikult sailinud tsistertslaste
klooster. Arhitektuuriline kooskdla, eriline dhustik ja
kaunis loodus moodustavad Padisel terviku.

Padisel saab naha ainulaadset keskaegset
kloostriarhitektuuri, hasti renoveeritud mdisa koos
abihoonetega, labimdeldud 20. sajandi arhitektuuri.
VGib joosta-kdndida-jalutada terviseradadel ja nautida
mannimetsa ilu. Lumisel ajal ootavad spordisGpru
hooldatud suusarajad.

Kloostris on avatud pUsinditus, mis jutustab
pdnevaid seiku hoone ajaloost ning tutvustab kunagiste

Padise - rikka
ajalooga paik

e e o e e P e P P e P e e

asukate eluolu. Nooremale kilastajale md&eldud naitus
munkade argipdevast aitab ette kujutada, milline vGis
kloostrirahva igapaevaelu valja naha. Piirkonna eriilmelist
looduskeskkonda tutvustab loodushariduse naitus.

KUlastuselamust rikastab kloostri kilastuskeskus, kust
leiab nditusi, temaatilise raamatukogu, omanaolise poe ja
vahvad tdotoad. Koolidele pakume haridusprogramme,
mis aitavad tdiendada koolis dpitut ning ergutavad laste
fantaasiat keskaegsest maailmast aimusaamisega.

Piirkond on ideaalne ménusa pdeva veetmiseks pere,
sOprade ja kolleegidega. Tulge, votke aeg maha ja nautige
Padise harmoonilist ilu oma silmaga!

Lisainfo: www.padise.ee




Padise - an Area
with a Rich History

Padise, one of the pearls of Northwestern Estonia, is
special both in Estonia and in Northern Europe in
general. It has the area’s only fully preserved Cistercian
monastery. Architectural harmony, a special atmosphere
and beautiful nature come together in Padise.

In Padise you can find unique medieval monastery
architecture, renovated manor outbuildings
and 20th century architecture. You can also
walk on the trails and enjoy the beauty of the
surrounding pine forests. In snowy weather, sports
fans can go skiing on the well-maintained tracks.
There is also a permanent exhibition in the monastery
that introduces the building and the lives of its former
inhabitants. An exhibition for younger visitors on the
everyday life of monks helps the little ones understand
the lives of the people living in the monastery better. The
diverse natural environment of the region is described at
the nature education exhibition.

Visit the monastery’s visitor centre where you can
find exhibitions, a thematic library, a unique shop and
great workshops. We offer educational programmes for
schools that add to the
material learned at school
and introduce medieval
life to children.

The area is ideal for
spending a pleasant day
with family, friends and
colleagues. Come rest and
discover the harmonious
beauty of Padise in-
person!

More information:
www.padise.ee
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Maause KaKk MecTo C
boraTtou uctopueu

agan3e, OAHa M3 KEMYYXKMH ceBepo-3anagHom

SCTOHMK, 3aHMMaeT ocoboe Mecto Kak B
dctoHuK, Tak 1 CeBepHoi EBpone. 3aech HaxoAMTCs
€4MHCTBEHHbIM LMCTEPLMAHCKMIA MOHACTbIPb B PETMOHE,
COXPaHMBLLUNICA B NepPBO3AaHHOM BMAE. ADXMTEKTYPHAnA
rapmoHuma, ocobaa atmocdepa M Kpacupaa npupoaa
obpa3sytoT B Maam3e eamHoe Uenoe.

B MNagwse MOXHO YBUAOETb YHUKANbHYO
CPeaHeBEKOBYID MOHACTbIPCKYKD apXMTEKTYPY, XOPOLLO
OTPECTaBPMPOBAHHYID MbI3y CO BCMOMOraTe/NbHbIMM
NOCTPOMKaMM, MNPOAYMAHHYIO apXUTEKTypy XX BeKa,
NPOWTUCb MO TPOMaM 310POBbA M HACAANUTLCA KPAaCOoTOM
COCHOBbIX 1ecoB. B CHeXHbl ce30H nNtobutenen
cnopTa  XAyT OBCAY)KMBAeMble  /IbIKHble  TPacChbl.
B MOHacTbipe OTKpbITa MOCTOAHHASA BbICTaBKa, KOTOpas
Lar 33 WaroM PacKpbIBaET KM3Hb 34aHNA 1 ero BbIBLUMX
obuTaTtenelt. BoicTaBKka 0 NOBCeAHEBHOM KM3HN MOHAXOB,
OPUEHTUPOBAHHAA Ha MAAALLIYIO ayAUTOPUIO, NMOMONKET
OETAM MOHATb, KaKoM Morna HbiTb MOBCeAHEBHAA KMU3Hb
B MoHacTbipe. O pa3HoobpasHON MNpUpPoAHON cpese
PEermoHa PaccKasblBaeT 3KON0rMYeCKas BbICTaBKa.

MoceTuTenbCKUA  OMbIT  0boratuT  UeHTp  4nd
noceTUTeNen MOHACTbIPSA, e MOXHO HaWTWU BbICTABKM,
TEMATUYeCKyto BUBANOTEKY, CaMODbLITHbIN  MarasmH
M OTAMYHbIE MacTepcKkie. A WKOoA Mbl npednaraem
obpazoBaTesibHble NpPOrpammbl, nonosiHsoLme
M3ydyaemoe B LIKOAE W 3HAKOMAWME AOeTeil  Co
CcpeaHeBeKOBbIM B3MA40M Ha MUP.

PerMoH uaeanbHO NOAXOAWUT AN1A TMPUATHOTO AHA
C Cembel, Apy3bAmMW U Konneramu. [lpuesskanTte u
OTKpOMTE AN1A ceba rapMOHUYHYIO KpacoTy MMaamse yxe
Ha mecTe!

MNoapobHaa nHdopmauma: www.padise.ee
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lepa vaike-
laevasadam alustas
tegevust alles 2020.
aastal, ulatub sa-
dama loomislugu
aastasse 1994. Just
siis  leppisid  Eesti
ja Venemaa kokku
Vene vagede Eestist valjaviimises, mis tdhendas muu hulgas
seda, et Eesti rannikuveed said taas vabalt laevatatavaks. Ligi
pool sajandit oli meri olnud kdvasti lukus: rannikuala oli mi-
litaartsoon. Enne NBukogude okupatsiooni asusid Alliklepa
kilas rannarootslased, kelle jaoks oli meri olnud igapaevane
elatusvahend (kalaptitk), sealhulgas kaidi toona Alliklepast
meritsi isegi Stockholmi turul kaupa midmas.

Noukogude vagede lahkumisega avati meri, tekkisid
esimesed vdikelaevaomanikud ja esimesed moétted
vdikelaevasadamate rajamisest. Nii ka Alliklepal. Alliklepa
kila elanik Mart Rask soetas endale 1995. aastal Peipsilt
maha kantud ja vanarauaks muldud mootorpaadi
Progress, mis putitati Ules ja millest sai Alliklepa
vdikelaevasadama rajamiseks esimene ajend.

Sadama rajamine algas 1998. aastal Mart Raski
initsiatiivil, kuid jai siis paarikimneks aastaks soiku.

2018. aastal jatkas Mart Rask ettevétmist koos
poeg Ramon Raskiga. Toetusega tuli appi Ettevdtluse
Arendamise Sihtasutus. Sadama rajamiseks tuli sadama
akvatoorium ja faarvaater raiuda ja I6hata paepinnasesse.
Nii on Alliklepa sadam mdneti unikaalne vaikelaevasadam
Eestis, kus mereliiklus sadama-alal toimub justkui suures
kivist vannis.

Sadam valmis 2020. aasta kevadel. Alliklepa sadam
vastab kdigile kilalissadama nduetele. Sadam saab
teenindada vaikelaevu pikkusega kuni 12,2 m ja siivisega
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I<elaevasadam
- tanapaevane merevarav

lgugi et Allik-

kuni 1,9 m (BK77-sisteemis), kaikohti on 24. Alliklepa
sadama avas pidulikult riigi president 2021. aastal,
mil nimetati ametisse ka Alliklepa sadama esimene
sadamakapten Mart Rask.

Juba esimesel navigatsioonihooajal sai Alliklepa
sadam paljude piirkonna vaikelaevade kodusadamaks.
Kilalissadamanakogus sadam populaarsust eeskattnende
vdikelaevnike seas, kes liikusid suunal Tallinn—Haapsalu.
Alliklepa sadam jaab sobivalt Lohusalu ja Dirhami sadama
vahelisele alale. Alliklepa sadama kdlastajal on vdimalik
sadamas kasutada slippi, silduda, saada kailt elektrit ja
vett, kasutada tualetti ja dussi ning pesta pesu.

Alliklepa sadamast jalutustee kaugusel on Eesti Uks
ilusamaid supelrandu, Alliklepa rand. Mdni kilomeeter
kaugemal asub Vihterpalu mdis, mis osutab hooajalisi
majutus- ja toitlustusteenuseid. Alliklepa sadamast
mooddub matkarada E9 ning piirkonnas on veel mitu
loodusrada, mille vahepeatustes saab einet votta ja jalga
sirutada. Miks mitte teha vaike jalgsimatk rannikudarses
metsas? Eksimisohtu pole, sest sealsed rajad on leitavad
isegi Google Mapsist.

Alliklepa sadama lahistel asuvad kireva ajalooga Pakri
saared ja  Osmussaar,
mille kilastamiseks mdne
vdikelaevaga on mdnus
startidaAlliklepasadamast.
Alliklepa sadamast vaid
mdneminutise sGidu
kaugusele jaab  Krassi
laid, mis on kaitse all olev
hiljeste  elupaik  ning
kus piiranguala reegleid
jargides  on tagatud
kohtumine hiiljestega.

Lisainfo:
www.alliklepasadam.ee.




AIiI<Iepa Harbour

- a Modern Gateway to the Sea

[though the Alliklepa Harbour started its operations

in 2020, its history dates back to 1994. That is the
year Russian troops withdrew from Estonia. This meant,
among other things, that Estonian coastal waters became
navigable once again. For almost half a century before,
the sea was “locked” as the coastal area was part of the
military zone. Before the Soviet occupation, the Swedes
settled in the village of Alliklepa. For these people, the
sea was their livelihood (fishing), and they would sell
goods from Alliklepa at the Stockholm market during
the pre-occupation period. After the Soviet forces left,
the sea was reopened. The first boat owners emerged
alongside ideas to construct small harbours. Alliklepa
was no different. Mart Rask, a local of Alliklepa, bought a
motorboat named Progress from Lake Peipus in 1995. It
was sold as scrap metal but he fixed it up and it became
the first push for the construction of the Alliklepa Harbour.

The construction of the Alliklepa harbour started in
1998 at the initiative of Mart Rask. It was then put on
hold for 20 years.

In 2018, Mart Rask and his son Ramon Rask continued
building the harbour. Enterprise Estonia also pitched in,
supporting the construction of the harbour from the
support measure for small harbours. In order to build
the harbour, the water area and the fairway had to be
added to the limestone ground. This is why the harbour
is somewhat unique in Estonia. The maritime traffic in the
area takes place in what looks like a large stone bath.

The harbour was finished in the spring of 2020.
Alliklepa Harbour meets all the requirements of a guest
harbour. It can service small vessels up to 12.2 min length
and up to 1.9 m in draft (according to the BK77 system).
The harbour has 24 berths. The ceremonial opening
of Alliklepa Harbour by the President of the Republic
of Estonia took place in 2021, where the first Harbour
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Master of Alliklepa Harbour, Mart
Rask, was also appointed.

A place worth visiting

Already in its first navigation
season, the Alliklepa Harbour
became a home port for many
small boat owners in the area. It L. S
also gained popularity as a guest harbour among those
who sailed in the Tallinn-Haapsalu direction. Alliklepa
Harbour is conveniently located in the area between
Lohusalu and Dirham Harbour. As of the publication of
this article, visitors of the Alliklepa Harbour can: use
the slipway; moor and get both electricity and water
from the quay; use the toilet, shower and wash laundry.
Within walking distance of the Alliklepa Harbour is one
of the most beautiful beaches in Estonia, Alliklepa Beach
(approx. 1.5 km from the harbour). A few kilometres
from the harbour is Vihterpalu Manor, which offers
seasonal accommodation and catering services. The E9
hiking trail passes through the Alliklepa Harbour. There
are several nature trails in the area that are perfect for
stretching your legs and taking a short hike in the coastal
forest during a stopover (the trails can also be seen on
Google Maps). The harbour is near the Pakri Islands and
Osmussaar. Those who want to take a shorter daytrip
have a good opportunity to take a round trip from the
harbour to the aforementioned islands. The harbour is
only a few minutes away from Krassi Beach, a protected
habitat for seals. You can go seal watching — but make
sure to follow the rules of this restricted area.

Harbour services, a beach, hiking trails, seal watching
and island visits are always available in the Alliklepa
Harbour during the navigation season.

More information: www.alliklepasadam.ee



eCMOTpA Ha TO, 4TO MopT

Annvknena  AnA  MaJIOMEPHbIX
CyAoB Hayan ceoto pabory B 2020
rogy, ero wuctopua bepeT cBoe
Ha4yano B 1994-m. 31O roa, Koraa
OCTOHMA W Poccna  AOroBOPUANCH
O BbIBOAE POCCUMICKMX BOWMCK W3
SCTOHMKM, YTO O3HaA4asio, MOMMMO
npoyero, 4to npubpexHble BOAbI
SCTOHMM BHOBb CTasM CBOOOAHbLIMM
ana cyaoxoactea. [o 3toro noutm
nonBeka Mope Obl10 «Ha 3aMKe».
MNpubpexkHaa 30Ha Oblna BOEHHOW
30HOM. Jlo COBETCKOM OKKynaumu B AepesHe AnavKaena
KUAM NpUbpeXHble WBeabl, ANA KOTOpbIX Mope Oblno
eeJHEBHbIM WMCTOYHMKOM CPEeACTB K CyLEeCTBOBAHMIO
(pbl6ONOBCTBO), BK/OYASA TOProBAO M3 ANIMKAENa Yepes
MOPE Ha CTOKFONbMCKMI PbIHOK B AOOKKYMaUMOHHbIN
nepvoa. C yxoOdOM COBETCKMX BOMCK MOpe BHOBb
OTKPbI/IOCh, NOABUNCH NePBble BNAAEbLLbI MasIOMEPHbIX
Cy4OB W 3apoamvCh Mepsble MAen COo34aHMA MOPTOB
ONA MaNOMepPHbIX cyaoB. Tak u B Anavknena. Mapt
Pack, utenb cena ANanKNena, Kynua MOTOPHYIO JIOAKY
«lMporpecc», cnucaHHyto ¢ Yyackoro o3epa B 1995
roy W NPOAAHHYD Ha METaNNoA0M, KoTopas Obina
OTPEMOHTMPOBAHA M CTafla NepBbIM TOMYKOM K CO3AaHMIO
nopTa 419 MaJIOMEPHbIX CyA08 ANAnKAena.

CrpountenbctBo nopta Anivkiaena Hadanocs B 1998 roay
no nHMumaTMBe MapTa Packa, HO 3acTonopmaock Ha 20 neT.

B 2018 rogy MapT Pack BmecTe CO CBOMM CbIHOM
PamoHOM Packom npoao/XKma CTPOUTENbCTBO NOpPTa
Annvknena. Ha nomoulp npuwen Takxke OoHA pa3sutua
npeanpuHnumaTensctsa (EAS), noaaepKaB CTpOUTENBCTBO
nopTa C MOMOLbID Mepbl MOAAEPKKM MNOPTOB A4
MasIOMepHbIX CyaoB. [na Toro 4ytobbl NOCTPOUTL MOPT,
aKBaTopuio 1 dapeaTep, NPULIOCL PyBUTb M B3PbIBATbL
M3BECTHAKOBBIN FPYHT. Taknm o0bpa3om, nopT AnnrKknena
ABNAETCA ANA DCTOHUM B HEKOTOPOM POAE YHUKAbHbBIM:
MOPCKOe ABMMKEHWE B 30He MOpTa MPOXOAMT C/IOBHO B
60NbLLON KAMEHHOWN «BAHHEY.
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NopT Annuknena
— COBpPEeMEeHHble

BOpPOTa 8 MOpe
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MopT 6bln ocTpoeH BecHo 2020 roaa. MopT Ananknena
oTBeyaeT Bcem TpeboBaHWMAM K MOPTYy 3axoda. [lopT
MOMET 00CNyKMBaTb MasIOMEPHbIe cyaa AAnMHOM Ao 12,2
M 1 ocagkoi Ao 1,9 m (no cucteme BK77). B nopty 24
npuyana. Top»KecTBeHHOe OTKPbITME MopTa AnauKaena
npesuaeHToM DCTOHCKOM PecnybamKkm cocTosnoch B
2021 roay, koraa Obla Ha3zHaYeH NepBblit KanuTaH NopTa
Annvknena MapT Pack.

Mecto gna noceweHun

YsKe B NepBbl HAaBMIALMOHHBIMA Ce30H NopT AninKaena
CTan NOPTOM MNPUNUCKM ANA  MHOTMX BAadenbles
MasZIOMEpPHbIX CyI0B B PErMoHe, a Takxe npuobpen
NOMNYNAPHOCTb B KayecTBe MOpTa 3axo4a cpeau Tex,
KTO NAblA B HanpasaeHuW TannumHH-Xaancany. [lopT
AnnvKknena yaa4YHO PacCno/oKeH MexXay nopTamu
Noxycany nAypxammn. Ha momeHT ny6anKaLmMm STON CTaTbn
noceTutenn nopta ANAMKAEeNa MOryT: MOo/b30BaTbCA
CAMMOM; LWWBAPTOBATbCA W MOAYYaTb 3M1EKTPUYECTBO
M BOAY C MpuYana; Nonb3oBaTbCA TyasNeToOM, Ayllem
M cTMpaTb Benbe. B HECKOMbKMX MUHYTax XoAbbbl OT
nopta AnAnKAena HaxoAMTCA OOMH M3 CaMblX KPacKBbIX
nAsKen IcToHun —nasx Anamknena (okono 1,5 km ot
nopTa). B HECKONMBKMX KMIOMETpax OT MopTa HaxoamTCs
MbI3a Buxtepnany, KoTopad ce30HHO NpeanaraeT ycayrm
pasmMelleHma M nuTaHuMA. Mumo nopTta Anamknena
NPOXOAUT TypucTuyeckaa Tpona E9, n B aTom palioHe
€CTb HEeCKOJIbKO MPUPOAHbIX TPOM, KOTOpble AatoT Bam
BO3MOXHOCTb PasMATb HOMM W COBEPLUUTL KOPOTKYHO
NPOryaAKy B MPUBPEKHOM necy (TPOMbl TaKKe MOMKHO
HalT1 Ha KapTax Google). Pagom ¢ nopTom Anamknena
Haxooatca ocTposa [Makpy w Ocmyccaap c¢ 6HoraTon
NCTOPMEN, YTO AAET TEM, Y KOTO €CTb XKeslaHWe COBEPLINTL
KOpPOTKOE  OAHOAHEBHOE  MOPCKOE  MNyTellecTBue,
XOPOLUYHO BO3MOXHOCTb MOCETUTb BbILIEYNOMAHYTbIE
OCTPOBa C OTNPABHOM W KOHEYHOM TOYKOW B MNOPTY
Annvknena. Kpome TOro, BCEro B HECKOAbKMX MUHYTaxX
OT nopTa AnAvKkaena HaXoAMUTCA OCTPOBOK Kpaccu,
OXpaHAemMoe MecCTO OBUTaHWA TioNeHel, rae BCTpeda
C HMMM rapaHTMpoOBaHa, [aKe ecAn Bbl cobntogaeTe
npaBmaa 3anNpPeTHOM 30Hbl.

XOTA BCE BblWenepevmceHHoe: MOPTOBbIE YCAYIW, MK
018 KynaHus, TYpUCTUYECKMe Tponbl, HabitoaeHWe 3a
TIONIEHAMM, NOCeLLeHe OCTPOBOB — BCEraa A0CTYMHO
B NMopTy ANAMKAena B CE30H HaBWraumu, noAapobHas
nHdopmaums: www.alliklepasadam.ee



Padise Kastell

adise Kastell on sidamega loodud
kohvik ja meeldejddvate elamuste
kohtumispaik vanas ja vaarikas tallihoones
Padise keskuses. Viimastel aastatel on
hoonele antud uus hingamine ning lisaks
suvekohvikule pakutakse elamusi aasta labi.

Padise  Kastelli kohvik on  kolme
tegutsemisaastaga saanudvaga populaarseks
elamuspaigaks, mida kulastades tekib tunne, et aeg
justkui peatub. Enamasti lahkutakse sooviga seda
ajamasinaefekti uuesti tunda ja varsti jalle tagasi tulla.

19. sajandi keskpaigas valminud paekivimaja tekitab
toeliselt mitmekesise maaromantilise atmosfaari, kus
vana kohtub uuega, kus valgeks laudlinaks on tegelikult
pitskardin, kus hdbekannus on lohakaks satitud
pojengikimp, kus hubasust loovad kidnlad ja meeleolu
muusika, kus silm tahab puldda iga detaili, kuid alati jaab
avastamisrddmu ka jargmisteks kordadeks.

Toéllakuurina kasutusel olnud sammassaal mahutab
kuni sada kulalist ning sobib mitmesuguste Urituste
korraldamiseks, olgu see

romantiline  pulmapidu,
pidulik vastuvott,
|Obus siinnipadevapidu,

koolituspdev kolleegidega
vGi mis tahes tahtpaev.
Kohvikusaalis on istekohti
kolmekimnele ning avaras
sisehoovis on  lahkesti
ruumi koigile. Lapsed ja
neljajalgsed sGbrad on
samuti vaga oodatud!
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Padise Kastelli menit pdhineb kohalikul toidutaval, mida
ilmestavad laia maailma p&nevate maitsete mdjutused.
Lisaks  hoolika valikuga veinikaardile pakutakse
mitmekesist kokteilimentid, kus kindel koht on ka
alkoholivabadel kokteilidel. SGbralik ja vahetu teenindus
seob toidu ja atmosfaari meeldivaks naudinguks, tundeks,
et oled oodatud.

Kastelli loomislugu sobib elust enesest parit naitena
innustuseks neile, kes on millestki kaua unistanud. See
imeline toidukoht sai alguse kahe kohaliku tidruku
mottest tulla suveks tagasi juurte juurde ja luua monus
peatuspaik, kus pakkuda moddujale kohvi ja saiakest
ningise nautida sisehoovis suvepaikest. Peagi sai selgeks,
et tasapisi tehtud algus poorab nende elus tdiesti uue
lehekdlje: huvi kastelli vastu osutus ootamatult suureks
ja kuuldused levisid koduvallast kaugemalegi. Kuna
algusajal oli kapitali napilt, pidti seda kompenseerida
usina pealehakkamise ja loovusega, pannes mangu
k&ik oma parimad oskused. Tdsi, palju abi oli sGprade
ja perelilkkmete osavatest katest, t60 eest tasuti Iduna-
soogiga. Nii vOibki oelda, et kohviku omanaolisus
on saavutatud tanu O&hinapdhisele hobitegevusele
ning soovile jagada kdilalislahkelt oma armastust
toiduvalmistamis- ja joogikultuuri vastu.

Kogukonnakohvikuna on Padise Kastell kindel
kohtumispaik eeskatt kohalikele: on ju tore vaheldus



igapdevaelus, kui saab
naabrinaise vOi sGbraga
korraks aja maha vdtta,
nautida tassikest kohvi
ja  kosutavat k&hutait.
Koroonakriisi  tottu  on
kdll edasi lukkunud plaan
mitmekesistadakultuurilist
meelelahutust, mis oleks
vaart tdmbenumber ka
kaugemalt tulijatele.
Kuid raskused on pannud
veelgi enam pingutama,
otsima nutikaid alter-
natiive. Nii naiteks vGib
kohvikuktlastaja anda fan-
taasiale voli fotokunsti abil
ning kujutleda fotoalbumit
lehitsedes end Padise
Kastelli ajaloos kdndijaks
ning saada hea emotsiooni
tuhandest toredast seigast
ja pisiasjast.

Kes otsib vaheldust
suurlinna restoranidele ja
linnakarale, see on Padise
Kastelli  joudes taiesti
Oiges kohas. Laheduses
asuvad igal aastaajal mo-
nus loodusrada ja Padise
klooster. P&nevat uudis-
tamist nii looduse kui ka
kultuuri ja ajaloo vallas
jatkub igale vanusele ja
maitsele.

Lisainfo:
www.padisekastell.ee

P P e e P

Padise Kastell is a café built with love. It offers memorable experiences in an old and
grand stable in the centre of Padise. In recent years, the building has been given
new life and in addition to the popular summer café, there are activities offered all
year round.

After three years of operating, Padise Kastell café has become very popular. It makes
you feel as if time has stopped, leaving you enriched by the positive experience and
urging you to come back.

The limestone building built in the middle of the 19th century has a truly diverse
romantic country atmosphere. Here the old meets the new, the white tablecloths are
made of lace curtains, a rough peony bouquet sits in a silver jug, the candles make it cosy
and music brightens the mood. It makes you want to examine every detail, urging you to
discover something new with every visit. It is orderly disorder in the best sense!

Thepillarhallusedasacarriage house canaccommodate
up to a hundred guests and is suitable for various events
— a romantic wedding party, a formal reception, a fun
birthday party, a training day with colleagues or any
anniversary. The café has seating for thirty people and
there is plenty of space for everyone in the spacious
courtyard. Children and pets are also welcome!

Padise Kastell's menu is inspired by Estonian cuisine
with elements from other places around the world.
In addition to a carefully selected wine list, there is a
wide selection of cocktails with a strong emphasis on
non-alcoholic cocktails. Friendly and direct service ties
together the food and
the place to make for a
pleasant experience, giving visitors a feeling of being
welcome.

The history of Kastell is a great inspiration for those
with big dreams. This wonderful place was born when
two local girls had the idea to return to their roots for
the summer. They wanted to create a nice little place
to offer passers-by coffee and pastries to enjoy the hot
summer sun in the courtyard. It soon became clear that
everything would not be going according to plan. Their
success was greater than expected and rumours of this
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special place spread like wildfire even outside the parish.
Since they were lacking funds in the beginning but made
up for it with more than enough enthusiasm, they got be
creative and put their skills to the test. True, the skills of
both family and friends were also used in return for a free
lunch. That is what makes the café unique, as it started
from a hobby and love for food, drink and hospitality.

In the future, Padise Kastell wishes to preserve the
culture of the community café and offer locals a place
to rest with a neighbour or a friend and enjoy a cup of
coffee and delicious food. They also hope to host more
events in the future. Unfortunately, the COVID-19 crisis
disrupted many of their plans. Despite this, their desire to
run a café has not faded; on the contrary, the difficulties
have made their ambition grow even more. Above all, it is
incredibly satisfying to browse through the photo album
that shows the history and great emotions experienced
at Padise Kastell.

If you are looking for a change from all the same
restaurants and noises of the big city, you have found the
right place in Padise Kastell. There is also a nature trail
that can be used regardless of the season, Padise Abbey
and culture and history for all ages and tastes.

Padise Kastell — a place for memorable experiences.

www.padisekastell.ee

Padise Kastell

Padise Kastell — kade, cozgaHHOe ¢ AyLWwon, U MecTo
BCTPEUM C He3abbiBaeMbiMM BredyaTaeHUAMN B
CTapOM W [AOCTOMHOM 3[aHWM KOHIOWHKM, B LEHTpe
Maguse. B nocneaHune rogbl 4OM 06pen HOBYHO KU3Hb
M, MOMMMO MONYAAPHOrO NeTHero Kade, npeanaraer
BMNeYaTIeHNS KPYI/bIA FoA.

3a Tpu roma pabotbl Kade Kastell ctano oueHb
NOMNyNAPHBIM ~ MECTOM, MPW  MNOCELEHUN  KaXKeTcs,
4TO BpeMA Kak OyATO OCTaHaBNMBAETCA, a YXOASA, Bbl
HacbILLAETeCh  MOJIOKUTENbHBIMW  BMEYATAEHUAMU U
XOTWTE BO3BpPALLATbCA CHOBA M CHOBA.

N3BecTHAKOBbLIM A0M cepeamHbl XIX BeKa cKpbliBaeT
B cebe no-HacTosemy pasHoobpasHyto atmochepy
[EepPEBEHCKOTO POMAHTM3Ma, e CTapoe BCTpedvaeTcs
C HOBbIM, e benas ckaTepTb Ha CamMoM Jiene ABAAETCA
KPYsKEBHOW 3aHaBeCKOM, rae B cepebpsAHbld KyBLIWH
HebpeXKHO nocTaB/ieH OyKET MMOHOB, Ae CBeYn Co3aatoT
YIOT, @ My3blKa — HACTPOEHWe, rae 1/1a3 XO4eT YJ0BUTb
Kakayto AeTasb, HO BCeraa OCTaeTcA PaoCTb OTKPbLITUA
Ha cneaylowmin pas. YnopagodyeHHbln 6ecnopsaok B
JIydlEeM CMbIC/ie 3TOro ¢1oBal



KONOHHBIA 331,  KOTOpbIA  MCMOAb30BanCcA  Kak
KapeTHbIA capal, BMellaeT A0 CTa noceTuTenem wu
NOAXOAMT ANA NPOBEAEHMUA Pa3NUYHbIX MepPOonpUATUIA
POMaHTUYECKOro cBafebHOro  TOpPKecTsa,
TOPXKECTBEHHOIO MNpPMemMa, BECenoro [AHA POXKAEHWA,
y4ebHOro AHA C KOo/MAeraMu WM MHOTO TOPXKECTBa.
B 3ane kade ecTb mecTa Ha TpuALaTb Yenosek, a B
NPOCTOPHOM ABOPEe HalAeTCA MecTo A1A Beex. eTam u
4EeTBEPOHOMMM PY3bAM 3eCb TOXE TO/bKO pasbl!

MeHto pecTopaHa Padise Kastell ocHOBaHO Ha KOpHsX
SCTOHCKOW KyXHW C BAMSHMEM MWPOBbLIX BKYCOB. B
OOMNOMHEHME K TUlATe/lbHO NoAobpaHHOW KapTe BWH
npeanaraeTca LWMPOKMIA BbIBOP KOKTEMnen, BaxkHoe
MECTO CpeaM KOTOpbIX 3aHMMAlOT M He3anKorofbHble.
[pyxentobHoe 1 oTKpbIToe 06CAYKMBaHWE 0ObeANHAET
6ntona M MecTo, OCTaB/iAA MPUATHbIE BMeYaTAeHun
OT MOCeLleHNA W 3acTaBasAs Bac YyBCTBOBaTb Cebs
YKeNaHHbIM rOCTEM.

Nctopua cospaHus Kastell ouyeHb BOOXHOBAAET TeX,
KTO Y)Ke [JaBHO MPOKPYYMBaET B rO/10BE CBOM MEYTbl U
KenaHus. 3To 3ameyaTe/lbHoe MeCcTo NUTaHWs Havyalock C
NOEV ABYX MECTHbIX AEBYLLEK BEPHYTLCA K CBOMM KOPHAM
Ha /J1eTO M CO34aTb MPUATHOE MECTEYKO, IAe MOXHO
6bi10 Obl Mpeanaratb Kobe M BbIMEYKY MPOXOKUM U
HaC/NaXKaaTbCA MKAPKMM TIETHUM COJTHLIEM BO BHYTPEHHEM
ABope. Bckope cTano ACHO, YTO MX NaaH He cpaboTaerT,
MOCKO/IbKY MX YCNex OKasasiCs HeoMMAaHHO HOAbLINM,
n cayxu ob ocobom MecTe pPacnpoCTPaHWIMCL 3a
npeaenamu PoaHOM BOMOCTU Kak noxap. C HebonbLIMM
dMHaHCMpPOBaHMEM Ha HayalbHOM 3Tane, Ho 6Honee
YemM A0CTAaTOYHbIM 3HTY3MA3MOM TMPULLIOCL MPOABUTb
TBOPYECKWUI NOAXOA M MPUMEHUTL CBOU IyYLLIME HABbIKK.
MpaBaa, 4na npurotoBaeHua obeda MCNOAb30BaNCh
YMe/ble PYKU APpYy3€ei 1 PpoACTBEHHMKOB. IMEHHO MO3TOMY
Kade CTano TakMm CBOeobpasHbIM: OHO HaYMHANOCh C
x0661 1 NtobBKN K eae, HANUTKAM M TOCTENPUUMCTBY.

Y710 KacaeTca nnaHoB Ha byayuiee, To Padise Kastell
XOYEeT COXPaHWUTb Ky/AbTypy OOLWMHHOIO Kade, 4TOObI
npenfiaraTb  MECTHbIM KUTENAM MECTO, [ MONKHO
NoCUAETb C COCeA0M WU APYTOM, BbIMUTb Yalleyky Kode
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M nepekycuTb. besycnoBHO, ecTb Hagewnaa, Yto byaer
npoBOAUTLCA BCe Bonblue U bonble meponpuaTui. K
COXKaseHuto, B MociefHWe ToAbl M3-33 KOPOHAKpM3MCa
MHOrMe nnaHbl He OblAn peann3oBaHbl, HO, HECMOTPA
Ha 3TO, 9HTY3Ma3M K COXpaHeHMto Kade He ocnabeBsaer,
HaobopOT, TPYAHOCTM 3acTaBnAlT paboTath  elle
ycepaHee. bonblie Bcero nopaayeT npocmoTp ¢oTo-
anbboma, KOTopbli pacckasbiBaeT 06 uctopun Padise
Kastell 1 coaepuT Tbica4y NPUATHBIX SMOLIMNA.

Ecan Bbl XOTUTE OTAOXHYTb OT OAHOTUMHbIX PECTOPAHOB
60/1bLIOro ropoAa M ropoAcKoW CyeTbl, Bbl MOMaan B
Hy»kHoe mecTo! MMobAM30CTN TaKKe ecTb npekpacHas
npupoaHana Tpona, AOCTYNHas KPYrbli rof, MOHACTbIPb
MNaanse, KynbTypHble WU
NcTopuYeckme A0oCTonpu-
MeyaTesIbHOCTM Ha tobol
BO3PACT M BKYC.

Padise Kastell
Balle MeCTO BCTpeun C
He3abblBaeMbIMM BeYaT-
neHnamm!

www.padisekastell.ee
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Rummu karjaar )

ummule joudes vdib tunda, justkui oleksid astunud

1980. aastatel vandatud filmi, millest hkub kunagise
keeluala salapdra ja mustilisust. Selle paiga suurimaks
tdmbenumbriks on kdrge kivimidri taga peituv kidlm
ja kalk vangla, mis ootab kullastajaid osa saama kd&igest
sellest, mis toonases vanglaelus toimus ning millistes
tingimustes kandsid karistust kinnipeetavad. Samuti ei
jad markamata enneolematud vihmaveest ja tuultest
voolitud kunstiparased maed, mis lisavad paigale veelgi
mustikat.

Rummu on koht, kuhu tasub tulla olenemata ilmast
koos sOprade vOi perega, et veeta siin sisutihe paev.
Suvel saab kaua puutumatult seisnud rannasopis nautida
paikest ja ujuda kristallselges sinises laguunis. Lisaks
matkata kdrge mae otsa, et nautida imelisi vaateid, ning
vOtta osa ekskursioonidest ja muudest kultuuridritustest.

Vangla asutati 1938. aastal Murru vangimajana,
1937.—1938. aastal on ehitatud ka vangla puitbarakid.
Kogu vangla koosnes toona vahtkonnahoonest, kahest
barakist sldimdistetuile, todstushoonest ja lahtisest
katusealusest kiviraiduritele. 1949. aastal valmisid
koloonia territooriumil esimene kartserikorpus ja saun-
pesumaja.

Muud vangla pdhihooned on ehitatud 1960.-1980.
aastatel. Nende rajamisel juhinduti tolleaegsetest
nbuetest kolooniatele. Algul rajati vangla perspektiivse
paekivitoostusena, kus oli vdimalik pdevas toodle
rakendada kuni 400 sUUdimdistetut. Kivitddstus
ammendus 1970. aastatel, vangid hakkasid tegema
metalli- ja puidutdod. Vanglas tegutsesid mitme tehase
filiaalid ja taideti ka sdjatoostuse tellimusi, mille tarbeks
tootasid kinnipeetavad kolmes vahetuses.

Eesti taasiseseisvumisel ei vajatud killustikku enam
senises mahus ning ka seaduste muutumise tdttu I6ppes
vangide to60 paekarjaaris. Kuna vee drajuhtimine karjaarist

Murru vangla
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|Opetati  ja  pOhjavee
tase hakkas tBusma, sai
karjaari  ladneosa le

ujutatud. Sealt ei j6utud
dra toimetada isegi suurt
kaevandusekskavaatorit.
Kui Murru vanglal valmis
uus idapiire, kadus vajadus
hoida kuivana vana
valisvalve vahtkonna teed
ja pumbad seisati sootuks. Algas kiire veetdus ning peagi
oli vesi matnud enda alla enamiku endise kutsekooli ja
tdostuse territooriumist, mis jai vastvalminud idapiirdest
valjapoole.

i
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Murru vangla suleti 2013. aasta 1. jaanuaril ning
aeg peatus, kogu hoonestu jdi, nagu oli — puutumata
ja muutumata. See t&siasi ongi kogu vanglakompleksi
fenomen, mis teeb paigast tanapdevase tdmbenumbri.
Igal soovijal on nlld véimalik uudistada ajaloost etappi,
mis polegi eriti kauge minevik, kuid siiski enamikule
teadmata-tundmata. Kdike seda vdib kogeda ringkaigul,
kus kinnipidamisasutuse eluolu tutvustavad ja iseenda
toonaseid emotsioone annavad edasi giidid, kes on
endised vanglatddtajad. Soovi korral saab kasutada
audiogiidi, mille valikus on inglise, vene, soome, saksa,
lati ja eesti keel.

Kui Rummu karjaar méjub eriskummalise ajaloo t&ttu
taiesti teise maailmana, ulmeliselt, siis tdnapdeval on
sealse kandi seiskunud aeg taiesti uuel moel kdima likatud.
Meie partner Rummu seiklusklubi (Barrakuuda) pakub
sukeldumisvdimalusi ja dpetab sukeldumise pohitddesid ka
algajatele. Tanu karjdari labipaistvale veele saab uudistada
vee alla jadnud hooneid, puid ja rasketehnikat. Kristallselge
veega ujumiskoha ldhedusse on rajatud suvekohvik,
karjaari alal on riietuskabiinid ja tualetid. Suvehooajal
on avatud ka riiuliraamatukogu, kust leiab lugemist nai-



teks rannas lesimise ajaks.
Lisaks autoparklale on ole-

mas rattaparkla ja telki-
misvdimalus.  Usna  pea
avatakse kilastajatele kara-
vanipark, enneolematute
vaadetega kettagolfirada
ja  vesirattalaenutus, mis
pikendab  tuntavalt vee-
meelelahutuste hooaega.

Rummu karjdari ja Mur-
ru vangla ala on paik, mis ei
jata Uhtki kolastajat emot-
sioonituks. Vaid tunniajase
sGidu kaugusel pealinnast on
paik, mis ootab avastamist voi
taaskohtumist!

POnevate pakkumistega
saab tutvuda lahemalt
www.rummu.ee,
ja Facebookis ning
Instagramis
/rummugquarry.

RUMMU

= iy | Fanm =

1l
i !!'lgm’!”n iﬂila

i i l--.uunu.. .

Rummu Quarry and Murru Prison

Rummu makes you feel as if you have entered an 80s film with its mysterious aura
and mysticism. The most popular attraction in this small place is the prison hidden
behind the stone wall, which invites people to come and see what prison life was like
and experience the conditions of the prisoners. The surrounding mountains shaped
by rainwater and winds are also worth exploring and add even more mystique to the
place.

Rummu is an ideal place to spend an active day with friends or family, regardless of the
weather. In the summer, you can sunbathe on the beach and swim in the crystal-clear
blue lagoon. In addition, you could hike to the top of a high hill to enjoy the wonderful
views and take part in various activities and events.

The prison was first established here in 1938 as Murru Prison and between 1937-
1938 wooden buildings or barracks were built on its territory. The prison at that time
consisted of a guardhouse, two barracks for convicts, an industrial building and an open
attic for stonemasons. In 1949, the first cell building and sauna-shower house were
added.

The other main prison buildings were built between the 1960s and 1980s. They were
built in accordance with the requirements of that time. Initially, the prison was built as a
promising limestone factory where up to 400 convicts could be employed. That industry
declined in the 1970s and many prisoners were employed by the metal and wood
industries. Branches of several factories operated in the prison and they also fulfilled
orders for the military industry. The prisoners worked in three shifts.

When Estonia regained its independence, there was no longer so much demand
for gravel and due to
changes in the law, the
work of the prisoners and
in the limestone quarry
in general was stopped.
As drainage from the
quarry was stopped and
groundwater levels began
to rise, the western part
of the quarry sank. Even
a large mining excavator
sunk there. After the
eastern side of the Murru




Prison was finished, there was no longer a need to keep
the roads of the old guard dry and the pumping station
was stopped. Water levels began to rise rapidly. It soon
covered most of the territory of the former vocational
school and industrial area outside the new eastern side.

Murru Prison shut down on 1 January 2013 and ever
since then the building has remained untouched. This is
the most alluring thing about the whole prison complex. It
offers an opportunity to take part in something historical
that happened not that far in the past but that is still very
foreign to most people. All this can be experienced on
a guided tour where the prison life and emotions are
conveyed by former prison staff. It is also possible to
take an audio tour. Audio tours are offered in English,
Russian Finnish, German, Latvian and Estonian. vOne
of Rummu’s big attractions is also the quarry itself and
all the other details that enrich the local landscape. Our
partners at Rummu AdventureCentre (Barrakuuda) offer
opportunities for diving even for beginners. Thanks to
the clear waters, you can discover submerged buildings,
trees and heavy equipment. In addition to the crystal
clear waters, there is now a summer café that lets visitors
spend even more time there, enjoying food and drinks
without having to leave the area. There are also changing
rooms and toilets in the quarry area. During the summer
season, there is also an open bookshelf library for those
looking for something interesting to read. In addition
to the car park, there is also a bicycle rack, camping
facilities, a caravan park, a golf course with amazing views
and a hydro bike rental for an early start to the swimming
season.

The Rummu Quarry and the Murru Prison are sure to
leave an impression on everyone. Just an hour’s drive
from the capital there is a place waiting to be discovered.

You can find out more about the exciting offers at
www.rummu.ee; Facebook and Instagram /rummuquarry.
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|<om,a Bbl Aob6epeTech A0 Pymmy, Bbl MO4YyBCTBYETE,
ytTo nNomanxM B 3arafo4YHbll  MUCTUYECKUN
dunbm, cHaTbIM B 80-x rogax. Camoli 0OAbLION
AOCTONPUMEYATENIbHOCTbIO 3TOr0 MecTeyka saBaseTca
X0/I0AHAA M CcypoBas THOpbMa 3a BO3BbIWAKOLLENCA
KaMeHHOW CTeHOM, KOTopas *KAEeT nocetTuTenei, 4toobbl
pacckasaTb 060 BCEM, YTO MPOUCXOANNO B THOPEMHOM
MU3HU, N 00 YCNOBMAX, B KOTOPbIX COAEPMKANNCL 3a-
KNtoYeHHble. Henb3a 004enuTb BHMMAHMEM U He-
BMAAHHbIE, WANDOBAHHbIE AOKAAMM U BETPAMM FOpPbI,
KOTOpble MNPUAAOT 3TOMY MECTY AO0MNMOJAHUTENbHYIO
TaWUHCTBEHHOCTb.

PyMMy — MecCTO, Kyaa CTOMT npuexaTb, He3aBMcMMO
OT MOTroAbl, C APY3bAMM WU CEMbEN, YTOObI NPOBECTM
3/€Cb HaCbIWEHHbIN AeHb. JIeTOM MOXHO HacnagmuTbea
COMHUEM Ha NAsXe W nonaasaTb B KPUCTANbHO YUCTOM
ronybolt naryHe. Kpome TOro, MOXHO COBEpLINTb
NOXOZ, Ha BEPLUMHY BbICOKOW ropbl, YTOObI HAaCAaANTLCA
NpeKkpacHbIM BMAOM U MPUHATbL y4acTUe B PA3IMYHbIX
MEPONPUATUAX U CODLITUAX.

OpaHako TopbMa bblna ocHoBaHa 34echb yxe B 1938
rogy Kak Topbma Myppy, a 3atem B 1937-1938 rogax
Ha TeppuTopuM THOpPbMbl Myppy ObIAKM  NOCTPOEHDI
OepeBAHHbIe  3A4aHMA H6apakn. Bca Tiopbma B
TO BpemA COCTOANa W3 Kapay/lbHOro 34aHuA, OBYX
H6apakoB 4NA OCYXKAEHHbIX, MPOMbILWAEHHOMO 34aHNA U
OTKPbITOro 4Yepaaka Ana
KameHoTecoB. B 1949 roay
Ha TeppuUTOPUM KONOHWUM
OblIM NOCTPOEHbI NEPBbLIN
KapuepHblA  Kopnyc #
BaHA-npayeyHas.

[pyrve ocHOBHble 34a-
HMA  TIOpbMbl  ObliM  Mo-
CTpoeHbl B 1960-1980-x
rogax. lpun wx cozgaHum
PYKOBOZCTBOBA/MCb TORAALL-
HUMIM TPeBOBAHMAMM K KO-
JIOHUAM.




Kapbep
PymMMy ¢
TIOPbMa
Myppy

3Ha4anbHO TIopbMa Oblna OCHOBaHa Kak NepcrnekTMBHAA M3BECTHAKOBAA MPOMbILLIEHHOCTb, r4e MO paboTtaTb A0
400 ocyAeHHbIX B AeHb. KameHHas NpomblWeHHOCTb Hbina ncuepnaHa B 1970-x roaax, Koraa Tpy/aoBas 3aHATOCTb
HblNa KOMNEHCUPOBAHA MeTaANypruyeckor U AepeBoobpabaTbiBatoLLEN MPOMbILLAEHHOCTbIO. B TIopbMe AeicTBOBaNN
bunnranbl HECKONbKMX 3aBOAOB, @ TaKXKe BbIMONHAINCD 3aKa3bl BOEHHOW NPOMBbILLAEHHOCTW, 418 BbINOMHEHMA KOTOPbIX
3aK/to4eHHble paboTanu B TPU CMEHBI.

MNocne BOCCTaHOBNEHMA HE3ABMCUMOCTM DCTOHNM Ha MPOM3BOACTBO WebHA bonblue He Bblo cnpoca BTakom 0bbeme,
Y B CBA3W C U3MEHEHWEM 3aKOHOB PaboTa 3aK/104EHHbIX, @ TaKXKe BCA OpraHM3aLma paboTbl B USBECTHAKOBOM Kapbepe
Hb1m NpepBaHbI. [TOCKONBKY OTBOL, BOAbI M3 Kapbepa Obln NpeKpalleH M ypoBeHb rPYHTOBBIX BOA Ha4aa pacTy, 3aTOHya
3anajiHas YacTb Kapbepa. [axe 60NbLIOM KapbepHbIi 3KCKAaBATOP He CMOT Dbl € 3TUM cnpaBUTbCA. Koraa CTPoMTEeNbCTBO
HOBOrO BOCTOYHOrO nepvmeTpa TiopbMbl Myppy Obl10 3aBepLleHo, HeobX0AMMOCTb NOALEPKMBATL CTapble L0POrn
CTaHUMM BHELIHEN OXpaHbl B CyXOM COCTOAHMM OTNana, 1 paboTa HaCOCHOM CTaHLMK Bblna NpuocTaHoBaeHa. Havanca
ObICTPbLIN NOABEM BOAbI, KOTOPbIA BCKOPE MOXOPOHWA HOAbLWYO YacTb TeppuTopun bbiwero NpodeccnoHanbHoro
YYMINLLE M MPOMBILLIEHHbIX COOPYKEHMI 33 HEAABHO NMOCTPOEHHOM BOCTOYHOM FPaHMLEN.

TiopbMa Myppy npeKkpatuaa cBoto AesaTenbHocTb 1 AHBapa 2013 roga, M C Tex NOp KOMMIEKC 34aHMIM OCTaeTca
HETPOHYTLIM Y HEM3MEHHbBIM. B 3TOM M 3aKkNt04atoTcA GEHOMEH M NPUTAraTENbHOCTb BCEMO TFOPEMHOro KoMnaeKkca —
BO3MOXHOCTb NMPMKOCHYTHCA K UCTOPUK, KOTOPAA He Tak Aasieka, HO O4YeHb YyKaa HONbLUMHCTBY Atoael. Bce 3To MOXKHO
MCMbITATb HA SKCKYPCUK, T/1€ *KMU3Hb 1 SMOLMM NEePeaatoT IKCKYPCOBOAbI, ObIBLUME COTPYAHUKM TIOPbMbI. TaKXKe MOXKHO
B3ATb TYyp, rAe BcA MHPOpMaLMa AOCTyNHa B ayamoBepcun. Ha BbiIbop npeanaratotca ayaMoBEepCUmM Ha aHMIMIACKOM,
PYCCKOM, GUHCKOM, HEMELLKOM, N1aTbILLICKOM U 3CTOHCKOM A3bIKaX.

HecoMHeHHbIMM JO0CTONPUMEYATENBHOCTAMMN PyMMY SBAAIOTCA TaKKe Kapbep U BCE AOMNOAHUTEbHbIE LIEHHOCTH,
KoTopble BCe 00/ibllie OXMBAAIOT 3Ty MECTHOCTb. Hal mnapTHep, NpuKItoYeH4Yeckuid ueHTp Pymmy (Barrakuuda)
npeanaraeT BO3MOXKHOCTU A4/19 IaMBUHIA AaKe HOBUYKaM. baarogaps npo3payHoi BoAE Kapbepa MOXKHO 0OHapYKUTb
3aTOMNEHHbIE 30AHNA, AEPEBbLA M TANKENYIO TEXHUKY. Y KPUCTA/IbHO YMCTOM 30HbI 415 NAaBaHMA HblJ0 MOCTPOEHO eTHEE
Kade, 4Tobbl NOCETUTENN MOI/IM NMPOBECTH 3A4eCh NODO/MbLLE BPEeMEHM M NOAKPENUTLCA, HE NOKUAAN TeppuTopmmn. Ha
TEPPUTOPUM Kapbepa eCcTb PasaeBaskM 1 TyaneTbl. B NeTHMI Ce30H TaKKe OTKpbITa No/Ka-bMbanMoTeKa, rae MOXKHO
HaWTX YTeHWe Mo Aylwe Ha OAMH AeHb. Kpome MapKOBKM A1 MallWH, eCTb TaKMKe MapKoBKa A5 BEIOCUMNenos,
BO3MOXHOCTb [4/19 YCTaHOBKM MafaToK, M BCKOpe a4/
nocetutenen byayT OTKPbITbI CTOAHKA /118 aBTODYProHOB,
none Ans AMUCK-Tonbda ¢ HEOObIKHOBEHHbIMM BUAAMM U
NpoKaT BOAAHOIO Be/Iocnnena, KOTopbI OTKPOET BOAHbIN
Ce30H HaMHOTO paHbLLe.

T

PailoH Kapbepa Pymmy u Topbmbl Myppy — 3TO
MEeCTO, KOTOPOE He OCTaBMT PaBHOAYLIHbIM HWM OAHOrO
nocetuTensa. Bcero B Yace e3abl OT CTOAMLbI HAXOAMTCA
MEeCTO, KOTOPOE KAET MOCeTUTENEN C PacnpoCTEPTbIMMU
obbATMAMM!

C MHTEpPECHbIMM NPEeaNOKEHUAMM MOKHO
03HaKOMMTbCA MO agpecam Www.rummu. ee,

Facebook 1 Instagram /rummugquarry.




LaSpa - heaolu koos loodusega
H

ning olla terve ja tunda end tervena — nii kehalt kui ka
vaimult.

otell LaSpa pakub lisaks loodusnaudingutele
vGimalusi tervislikult lilkuda, 160gastavalt puhata

LaSpa lugu sai alguse 6. jaanuaril 2020, kui senised
Laulasmaa spaa kinnisvara omanikud, Eestit armastavad
Rootsi ettevotjad Anna Elam ja Peter Elam Hakansson
ostsid spaahotelli ja votsid Ule selle haldamise. NUuUud
kuulub spaahotelli juurde ka 14 hektarit metsa- ja
mereala. LaSpa annab tddd ligi 90 inimesele.

Rootsi omanikke seob Eestiga juba pikk ajalugu nii oma
ettevotte kui ka nende lugude kaudu, mida Peter Elam
Hakansson kuulis lapsepdlves oma vanaisalt, kes véitles
vabatahtlikuna 1918/1919. aastal Eesti Vabadussdjas.
Esimest korda klilastas pere Laulasmaad 16 aastat tagasi,
kui neli poega olid vaikesed ning vanematel tekkis soov
leida Eestis koht, kus lapsed saaksid kauni looduse keskel
kasvada ja tegutseda. Sellest ajast peale seob neid
Laulasmaaga eriline side.

LaSpas pakume oma klientidele  terviklikku
ldhenemist stressi vastu voitlemisel ja heaolu eest
hoolitsemisel. Laulasmaa mererand ja metsarajad
pakuvad suurepdraseid vdimalusi treenimiseks ja vaimse
tasakaalu saavutamiseks. Uutes ruumides paneme
réhku kvaliteetsetele naturaalsetele materjalidele, mis
toetavad mediteerimist, joogat ja treeninguid. Keha ja
vaimu tasakaalu aitavad saavutada LaSpas pakutavad
protseduurid, aga ka toit, muusika ja heaoluteemalised
Uritused. Meie eesmargiks on inspireeridainimesitundma
end tervelt ja hdsti ning tegema pisikesi muudatusi oma
elus, mis suurendaksid heaolutunnet.

LaSpa hotellikompleks koosneb hotellistjarannamajast.
Kokku on 141 numbrituba, millest 37 asub praegu
kapitaalremonditavas rannamajas. Sinna tulevad toad
esindavad just seda Siki luksusliku rannamaja tunnet,
mida oma kulalistele ka muude hotelli aladega pakkuda
soovime.
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LaSpas saab valida kolme restorani vahel, need on Resto
Verde, restoran Wicca ja LaSpa Buffet. Resto Verde asub
hotelli esimesel korrusel ning oma modnusalt hubase
atmosfaari ning maitsvate ja kergete toitudega sobib
ka kiiremaks einestamiseks. Suvel on seal avatud suur
merevaatega terrass. Wicca on meie gurmeerestoran,
mis White Guide’i poolt tunnustatuna on (ks Eesti
parimaid restorane. Restorani Wicca meniUst leiab
tasakaalustatud ja tervisliku roogade valiku, milles on
Uhendatud traditsioonilised p&hjala maitsed ja uusima
kokakunsti parimad jooned. Rikkalikku hommikusooki
ning Rootsi lauaga Ohtusdoke pakume teise korruse
merevaatega LaSpa Buffet’ restoranis.

Naudi LaSpa heaoluspaa on kantud mere ja metsa
ldhedusest, see peegeldub ka kogu selle atmosfaaris.
LaSpa omaniku Anna Elami ning sisearhitektide Toomas
Korbi ja Svitlana Shakhnovska eesmadrgiks oli luua
PShjamaade kauneim heaolukeskus, mille sisekujundus
jatkaks sama meeleolu, mida LaSpa kulaline kogeb
Laulasmaa looduses, mere &dares ja mannimetsas.
Naudi LaSpa heaoluspaa seintel véib ldbiva juht-
motiivina ndha voogava merelaine joont. Interjooris
kasutatud kvaliteetsed naturaalsed materjalid loovad
skandinaaviaparase luksuse tunde. Meil on kokku 16
hoolitsuste tuba, 2 veealust dusSmassaazivanni, 3
parlivanni ja 8-kohaline soolakoobas. Pdevas saame
hoolitsusi pakkuda ligi 200 inimesele. Lisaks anname
hotelli klientidele tasuta joogatunde, mis suvel ilusa
ilmaga toimuvad mererannas.

Meie avaras vee- ja saunakeskuses ootavad teid kuus
erindolist basseini. Veemdnusid saab nautida laste-, vali-
ja vastuvoolu ujumise basseinis, |60gastavas Jaapani
vannis, mullivannis ning 20-meetrises ujumisbasseinis.
Saunamd&nude austajaid ootavad aroomisaun, mereline
aurusaun ja soola-aurusaun, puukUttega valisaun,
sanaarium ning kabisaun.
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Heaolu on k&ikjal meid Umbritsevas looduses. See on ...

e jalutamine mannimetsas loodusteraapia, mi-
da jaapanlased nimetavad shinrin-yoku’ks. On
teaduslikult tGestatud, et metsadhus kimblemine
annab hea tervise, alandab vereréhku ja tugevdab
isegi immuunsussusteemi;

¢ jooksmine v&i matkamine padikesepaistel moodda
rannadart ka siis, kui puhub tuul voi sabistab vihma,
annab positiivset energiat ning suurendab rahulolu-
ja dnnetunnet;

e surfidppetund, kui sul dnnestub tuul purjesse piida,
vOi jooga ja meditatsioon varskes 6hus, mis on tais
manniaroomi;

¢ paikeseloojangu nautimine mererannas, kilm jook
kaes!

Toeline heaolu on nautida pikki Shtusddke sGprade voi
perega meie peakoka Angelica Udekulli juhitavas restoranis
Wicca. Seal pakume kohalikust puhtast toorainest
tdnapaevaseid roogi koos pokaali suureparase veiniga.

Kaunis interjodr on oluline osa LaSpa pakutavatest
naudingutest. Uuendame LaSpa kompleksi pidevalt
ning palju on juba tehtud. Juba tdnavu valmivad uued
rannamaja toad, seejdrel saavad uuenduskuuri peahoone
hotellitoad ja koridorid.

LaSpa pakkumistega saab tutvuda veebilehel
www.laspa.ee.
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aSpa is a place to rest, move, relax and be
healthy — both in body and in soul.

The story of LaSpa began on 6 January 2020,
when the current property owners of the former
Laulasmaa Spa, Estonia enthusiasts from Sweden,
entrepreneurs Anna Elam and Peter Elam
Hakansson took over the spa hotel. The Elam
Hakanssons became the owners of the spa hotel
and its 14-hectare forest and marine area 10
years ago, initially just partly and later fully. LaSpa
employs nearly 90 people.

The Swedish owners have long been associated
with Estonia through both their company and
the stories that Peter Elam Hakansson heard from his
grandfather, who was a volunteer in the Estonian War of
Independence in 1918-1919. When the Elams and their
four sons visited Laulasmaa for the first time 16 years
ago, as they were travelling around Estonia looking for
somewhere for their children to play in the middle of the
beautiful nature, they fell in love with the place. Since
then, they have had a special connection with Laulasmaa.

We want to offer our customers a holistic approach to
fighting stress and taking care of their health. Laulasmaa’s
sea and forest trails offer great opportunities for training
and achieving mental balance. In our new rooms there is
an emphasis on high-quality natural materials that support
meditation, yoga and training. The treatments offered at
LaSpa, as well as the food, i
music and wellness events, ; '
help  achieve  balance
between body and mind.

LaSpa -
Wellbeing
by Nature




Our goalistoinspire people
to feel healthy and good
and to make small changes
in their lives to increase
their sense of wellbeing.

The LaSpa hotel complex
consists of two houses, a
hotelandabeachresidence.
It has a total of 141 rooms,
37 of which are located
in the beach house that is
currently under renovation.
The new rooms that will
be added there represent
the feeling of a chic luxury
beach house that we wish
to offer our guests in all
areas of the hotel.

LaSpa has three restau-
rants, resto Verde, Buffet
restaurant and our gour-
met restaurant  Wicca.
Resto Verde is located
on the ground floor of
the hotel. With its cosy
atmosphere and delicious
and light dishes, it s
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perfect for quick meals. In summer, the large terrace with
sea views is also open to visitors. Wicca is our gourmet
restaurant. It is recognised by White Guide as one of the
best restaurants in Estonia. The menu offers a balanced and
healthy selection of dishes, combining traditional Nordic
flavors with modern cuisine. We offer a rich breakfast and
buffet dinners at the LaSpa buffet restaurant on the second
floor with a sea view.

LaSpa’s wellness spa Naudi LaSpa is surrounded by sea
and forests, which is also reflected in the atmosphere. The
goal of LaSpa owner Anna Elam and interior architects
Toomas Korbi and Svitlana Shakhnovska was to create the
most beautiful wellness centre in the Nordic countries. Its
interior design is supposed to carry the same atmosphere
visitors can experience in Laulasmaa’s nature, by the sea
and in the pine forest. Naudi LaSpa’s walls feature designs
inspired by sea waves and the interior is built using high-
quality natural materials to create a sense of Scandinavian
luxury. We have a total of 16 treatment rooms, 2 massage
baths, 3 pearl baths and a salt cave with 8 seats. In one
day, we can welcome and offer treatments for almost 200
guests. In addition, we offer hotel guests free yoga classes
that take place on the beach in summer.

There are six different swimming pools in our water
and sauna centre. There is a kids” pool, an outdoor pool,
a counter-current swimming pool, a relaxing Japanese
bath, a jacuzzi and a 20 metre swimming pool. Sauna fans
can visit the aroma sauna, the sea steam sauna and the
salt steam sauna, the wood-heated outdoor sauna, the
sanarium and the pine cone sauna.

Wellbeing is in the nature that surrounds us. It can be
foundin ...

¢ walks in pine forests, which the Japanese call Shinrin-
yoku. It is scientifically proven that forest air is good
for health, as it lowers blood pressure and even
strengthens the immune system.

¢ runs or hikes on the beach, whether the sun is shining
or with strong winds or rain. It fills us with positive
energy and increases satisfaction and happiness.

¢ surfing lessons, if you manage to get the wind in your
sails, or yoga and meditation in the fresh air thick with
the scent of pine trees.

e ... enjoying the sunset on the beach with a cold drink
in hand!

Real wellbeing comes from dinners with friends or family
in our chef Angelica Udekull’s restaurant Wicca. It isamong
the best in Estonia. We offer modern dishes made from
local ingredients paired with an excellent glass of wine.

The beautiful interior is an important part of the LaSpa
experience. We are constantly upgrading the LaSpa
complex. The new rooms of the Beach house will be
finished later this year and the hotel rooms and corridors
of the main building will be renovated next year.

See LaSpa’s offers at www.laspa.ee
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LaSpa — 3TO MecTo, rae
MOMHO  Hac/axaaTbes,
6bITb U3NYECKM AaKTUBHbIM,
oTabIxaTb, ObITb U YyBCTBO-
BaTb cebs 310POBbIM — KaK
TEI0M, TaK U1 AyLLOW.

Nctopna  LaSpa  Hadva-
nacb 6 aneapa 2020 roaa,
HbIHELIHWe BaAeNbUpl Cra
Laulasmaa, LUBEACKMNE
npeanpuH1UMaTeNm AHHa
Snam un [letep 3nam-Xo-
KaHCCOH, ntobsAlme  IcTo-
HWIO, B3ANM  Ha  cebA
ynpaeneHne Cna-oTes1em.
[ecAatb neT Hasag cembA
21aM-XOKaHCCOH cTana
BAaAenbLem cna-otens
M NpUHaZIEeXKaWmMX — emy
14 reKkTapoB /JIeCHON U
MOPCKON TEPPUTOPUM, CHa-
Yana YaCTM4YHO, a 3aTem
NOJIHOCTBHO. B LaSpa
pabotaeT okoso 90 YenoBeK.

lWsenckme  Bnadenblpl
YK€ [aBHO CBA3aHbl C
ScToHKen Kak  CcBOMM
npeanpuaTMem,  Tak MU
paccKazamm, KoTopble
MNeTep 2/1aM-XOKaHCCOH
YacTo C/blWan oT  Aena,
y4aCTBOBABLUEro [o6po-
BO/bLIEM B BOMHe  3a
HEe3aBUCMMOCTb  DCTOHMUM
B 1918/1919 romax. Y
cembl  dnam  4eTBepo
CbiHOBEW. Bnepsble  OHM
nocetmnn  Jlaynacmaa u
nomobuam  npupoay 16
NEeT Haslag, Koraa Wx Aetut
OblIM  MaEHbKMMM, TOraa
cemMbsi MyTellecTBoBasa Mo
SCTOHMM B MOMCKax MecTa,
rae MOXKHO Bbl10 Obl Beceno
NPOBECTN BPEMS C AETbMM Ha
doHe Kpacmsoi npupoapl. C
Tex Nnop y Hux ¢ Jlaynacmaa
CNoMMNack 0coban cBA3b.

Mbl xoTUm  npegno-
HKUTb  HAWMM  KIMEHTaMm
LeNoCTHbIM  nogxos, K
bopbbe co  cTpeccom
m 3abote 0  cBoem
6narononyymn. Mope U



LaSpa, 6narononyuune ¢ npupoaow

NecHble Tponbl Jlaynacmaa npeanaratoT npeKkpacHble
BO3MOMKHOCTM A1 TPEHUPOBOK M OOPETEHNA AYLLIEBHOIO
paBHOBECUA. B HOBbIX MOMELLEHNAX Mbl AeNaeM aKUEHT
Ha BbICOKOKAYECTBEHHbIE HATypa/ibHble MaTepuassbl,
cnocobceTeytolne MeanTaummn, hore U TPEHUPOBKAM.
C nomouwbto npoueayp, npeanaraemblx B LaSpa, a
TAKXKe KY/IMHApPHbIX U My3blKaJibHbIX MEeponpuUsaTUiA
M MeponpuaTUiA Ha Temy wellness MOXKHO A0CTUYb
AylweBHoro n du3Myeckoro pasHoBecus. Hawa uenb
— BJOXHOBWUTb JItOAEN YyBCTBOBATb CeOA 340POBbIMMU,
6naronony4YHbIMM M BHOCUTb HeboNblUME M3MEHEHMA B
CBOO KM3Hb A/19 YIYYLIEHNA CaMOYyBCTBUA.

[OCTUHWYHbIN KOMNAEKC LaSpa cOCTOUT 13 ABYX 34aHWM
— oTend u NAAXKHOro goma. B komnnekce LaSpa Bcero
141 Homep, 37 13 KOTOPbIX HAXOAATCA B NAAXKHOM AOME,
B HACTOALLEE BPEMA 3aKPbITOM Ha KanmnTabHbI PEMOHT.
HaxoadAwimeca Tam Homepa AaayT MMeHHO TO OlyLLeHme
LUMKAPHOro, POCKOLIHOMO MAAXHOIO A0Ma, KOTOPOE Mb
XOTUM MNPEeaNOXUTb HALWMM TOCTAM M B APYrMX 30HaX
oTens.

B LaSpa ectb Tpu pecTtopaHa, Resto Verde u Haw
pecTtopaH Ana rypmaHos Wicca. PacnonoeHHbln Ha
nepBOM 3Taxke oTens Resto Verde ¢ npuATHOM yrHOTHOM
aTMOCHEPOWt M BKYCHBIMM 1 Nerknmmn Batoaamm noaxoamt
1 s BbICTPOro Nepekyca. /IeTOM TakKe OTKpbITa 6onbLIas
Teppaca ¢ BUAOM Ha mope. Wicca — Hall pecTopaH Ana
r'ypmaHoB, npu3HaHHbIn White Guide ogHMM M3 AyyLLmx
pecTtopaHoB 3CToHMK. MeHto pectopaHa Wicca npeanaraet
cHbanaHCcMpOoBaHHbIN M 300PO0BLIM BbibOP 604, Ccodve-
TalOWMI TPAAMUMOHHbIE CEBEPHbIE BKYCbl C yYLWMMM
YyepTamm HoBelLWEen KyAnHapun. Mbl Npeanaraem CbiTHble
3aBTPaKM M LWBEACKMIA CTON B pecTopaHe LaSpa Ha BTopom
3TaXke C BUAOM Ha MOpe.

Naudi LaSpa pacrnonokeH psagoM C MOPEM U JIECOM,
YTO TaKKe OTPa)KeHO BO Bcel ero atmocdepe. Llenbto
Bnagennupl LaSpa AHHbI D1aM M apXUTEKTOPOB MO
nHTepbepy Toomaca Kopba 1 CeetnaHbl LLlaxHoBCKoM Bblno
CO3aHMe CaMOro KPacMBOro 0340POBUTE/IBHOIO LEHTPA B
CeBepHoit EBpone, An3aliH MHTEpPbepa KOTOPOro NepeaaBan
BbI Ty e aTmochepy, KoTopyto nocetTutenn LaSpa oLyLaioT
Ha npupoae Jlaynacmaa, y mops 1 B cCocHoBoM ecy. B Naudi
LaSpa Ha cTeHax M306parkeHbl NAaBHbIE MOPCKME BOMHbI, @
BO BCEM WMHTEPbEPE MCMO/Ib30BaHbI BbICOKOKAYeCTBEHHbIE
HaTypa/ibHble maTepuainbl, CO34AIOLLME OLLyLLEHNe CKaH-
OMHABCKOM pockown. Bcero y Hac 16 npoueaypHbIx
KabuHeTOB, 2 BaHHbl C MOABOAHbLIM AylU-Maccaykem, 3
YKEeMUYKHble BaHHbl M 8-meCTHaa condHad nellepa. 3a
OAMH AeHb Mbl MOXEM MPUHATb U 06CAYKMTb nouTn 200
nocetutenen. Kpome Toro, Mbl npeanaraem becnnaTtHble
3aHATMA MOroM ANA MOCTOA/bLEB OTeNs, KoTopble Mnpu
Xopollei noroge NPOBOAATCA ETOM Ha NaAxe. B Hawem

NPOCTOPHOM BOAHO-6AHHOM LIEHTPE Bac AyT LWeCTb
Pa3nYHbIX OaccerHoB. BoAHbIMW PAZOCTAMM  MOMKHO
HacnagmMTbCs B ZIETCKOM M OTKPbITOM  HaccelHax,
PacceliHe ¢ NPOTMBOTOKOM, pPaccnabnatoLent ANoOHCKOM
baHe, oykaky3n 1 20-MeTpoBOM MaaBaTebHOM baccelHe.
NobuTenelt cayHbl *KayT apoma-cayHa, MOPCKas naposas
BaHa 1 conaHana baHs, yanyHas baHa Ha ApoBax, cCaHapui
M BaHs Ha LUMLLKaX.

Bnaronony4yme NoBCIOAY, B OKPY*KatoLLe Hac NpMpoae.
370 ...

* MPOry/IKM MO COCHOBOMY J1eCY, KOTOPble SMOHLibI
Ha3blBAOT CMHPUH-MOKY. Hay4yHO AOKaszaHo, u4TO
NIECHOW BO34yX TrapaHTUPYET Xopollee 3[40POBbe,
CHMXaeT KpOoBSHOe [JaBfeHue W Aaxke yKpenaaer
NMMYHHYIO CUCTEMY.

6er uam nporynka BAonb bepera Npu CONHEYHOM
CBETE, JlaXKe ec/in AyeT BeTep UM MOPOCUT A0XKAb,
3apAskaeT MO3UTMBHOM 3HEprMen wu  ycuavMeaeT
YyBCTBO Y0B/IETBOPEHHOCTU 1 CHACTbS.

YPOK cepduHra, eciv Bam yaactca MonmaTb BeTep
B CBOW Mapyca, AW Mora U MeamTauma Ha CBEXEM
BO3/yXe, Hano/JHEHHOM COCHOBbIM apOMaTOM.
HacnaxkaeHWe 3akaToM Ha bepery Mops, C X0N0AHbIM
HanuTKoMm B pyke!

Hactosiwee 6narononyyme — 370 AOATUE  YXUHbI
C OpYy3bAMM WAM CeMbeN OT Hawero Llwed-nosapa
AHrennkn Yoektonb B OAHOM M3 AYyYWWMX B DCTOHUMU
pectopaHoB Wicca, rae mbl Npeasaraem COBPEMEHHbIE
611043, NPUrOTOB/IEHHbIE M3 MECTHOTO YMCTOrO CbIPbS, C
HOKaNoM OT/IMYHOTO BMHA.

KpacuBble WHTepbepbl — BaKHasA 4acTb LaSpa. Mol
NOCTOSIHHO OBOHOBAAEM KOMMAEKC LaSpa, U MHOroe yie
caenaro. B atom rogy 6yayT AOCTPOeHbl HOBble HOoMepa
NAAKHOIO AOMa, @ B C/1IeAyHOLLEM TOAY KAyT OBHOBAEHMA
FOCTUHWUYHbIE HOMEPA N KOPUAOPbI NTaBHOMO 34aHUA.

C npeanoeHnAMM LaSpa MOXHO 03HAaKOMWUTLCA Ha
cante www.laspa.ee
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. LaSpa spaahiotel| - Cra-otens LaSpa+ LaSpa weliness resort Pakri tuletarn » Mark Manoyeri » Pakel kghthouse

Puhkokudu tee 4, Laviasmaa Majaka tee 45, Paldiski
Allkiepa eadam « Mopr Anpuknena » Port of Alliklepa @ Paksi poolsaars matkapiats = Hesmsr Pakn poolsaare matkaplats
Paarki, Aliiklepa :dlahn ';a!r:ns;ala mﬂ
Rummu karjidr ja Murng vangla * Hapsep Pyuny o niopua Myppy = a o
@ Rummu quarry and Murru prisan & = @ KJmB‘tnmatn Fideikormes UL, Klooetrimetss Sidrmaa
Mazpzaly mnt 13, Rummu depuepcuux nponyntos Kloostnimetsa Fidetkomiss UL Kicostrimetsa Sidrmaja
Kohvik Padise Ir.a;lﬁll - Hads Padiss kastell + Padise Kastall cafs ﬁ;ﬁ;ﬂ‘; HGMHSEN i U
Padige kauplus, Padise ¥ :
= Arvo Pardl Kaskus * Liewmp Apao Mapra = Arvo Part Cantra Puhkemajad Muun OU » FocTismua Miun OU +
(8) atiasals tes 2, Laulasmas @ Miusin OU w
Padise Kloostar SA (kilastuskeskus) - Masacthpe Magwkas - Ly .
Paldigki Léunasadam * Hwneds nopy Mangmens
® E“;;':,,“};';;:;‘? AN MG Paldiehi Sotth Harbor

La#na-Haru Vallavaliteus. Lounasadama tee 11, Paldiske
r L= } -
t‘-ﬁ Bonocrioe yrpagnasqe ﬂum—xppa.m Tavem Peatr) Toll ja Pakn E!pﬂ;::_-

Laana- TazapHa «f To'ernmm TEMGHHA= *
Rae 35%;1':;,“””“ Tavern Pesiri Toltand Pakn Express

Ladne-Haru Kdostéskogu Parikuy festival Neasnia BHfp st
Laana-Harju Koostiiskegu n Dectreans Portkuu
Porikuu focal events festival in Cofober 2022
Maisa, Padise
Kraami Koda OU portselanshted, karaamika
Kraami Koda OU ywpalern ua dapdopa; HepamiHa
Local handmade handicraft and jewelry shop
Kanarbiky 13, Hede
@ Paidiski Tehnopark «
Texnonapk Mangstcke
Paldiski Industrial Park
Lagna 5, Paldisk
@ Alevala muﬁavuspnnd a tankla
. exela - Alevela convenence store and filing station
Tai.l’mﬂa mnt 20, Paldiski
Paldiski Fitness spordiklubi « Cnopriens® niys Paldishi Fitnoes
Paldiski Fitness gym
Rae 38, Paidisiy
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Paekalda puhkekeckus/
vesspord ja elamuskeskus =

Uewtp otassa Paskaldal

WEHTP BOAHLIX BMGOE CNOPTSE M DE3BNEHEHHA *
Paeckalda recreation center/

water sporte and experience center

Paekalda, Rummuyu

Kohvik Anne Koogikodu « Hade Anne Koogikodu * >
Anne's cake house

Sadama 1.3, Paldiski

Kioogaranna Noonelaager * Manogesnsii nareps Knoorapassa *
Kloogaranna Youth Camp

Liiva tee 10, Kioogaranna

Pievareis Fohja-Eesti Parlid: pankrannik, joad, Paldieki «
Cesapo-3cToHcHHe HenyysiHe] CHANKWCTuE NofepemsA, BE0AcnNans
W oOHoAHenRan noeanma & Mangucky = y
Daytrip The Pearts of North-Estonia: coastal cliffs, waterfalle and city of Paldiski *\w

Uneallika pubketaly * Typuerieeckui wyrop Uneallika « Uneallika guest house el
Uneallika, Pae
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‘Sadamad = Masamn = Harbours
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EELIS (Eaalt Looduse Infosfatean - Raakkg

Muuseum, viljapanek; tahelapanuviirne hocne

Myaew ascTagHy;

MpoYHe NRpHMEYATENBHDS COORYHEHHA
Muesum, axhibition; interesting building
Malestusmark: slindmusels; sikule
MamaTHME; MO Y MEHT

Histercal place of intevest; cultural place of interast

Rindrahn; juga

Banyww; poponan

Erratic bouldar; watarfall
Matkarada; vaatetom
TypucTcHUE TPOM; 0B03peBATENEHSEIS BEILIKW
Hiking trail; lookout lower
Tudetorn; tuugen

Mankw; BeTpoTypErEn
Lighthouss; wind genarator
Park; tdhelaparuvidme puu
Mapsn; oToeNsHES NepaEsA
Park: sing'e fraa

Kautaealnde ancimod:

Lookiila

k:}}

gistar; Knaki

Vallavalisue; valla teenuskeskus
BonocTHein ynpas;

BONCCTHEIS LBHTDE obcnyMHBAHWA
Commune administrative centre;
commung eeryice cenlra

Keool; lasteasd
Wkone); aeTcrke cagew
School; kindergaren

[ € Raamatukogu; arstiabi

BxBnnoTtesy; nonuuma
Library; medical cara
X @ Sadam: kaubasadam
Masaxy; rpyaosse Noprs
Harbour; port
Kirik; Sigeusukirik
MpUioacrAE LBDHRK; NEAROCNENHLS UBDHAH
Parish church; erthodox church
Kalmistu; arhecloogiline paik

HnanBuiia; aprecnoriYechie MecTs
Cematary; archaeological place of interest

LR

et

ok
Lifevalt

M"'é

Méig; innuse varemed
MomecTss; PAZBANHHE HPBNOSTER
Manar house; castle ruine
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= Tankla; elekinavicds laadimspunkt
i® ARTOIANPAROHHEE CTAHUMM, 33pAAKE anexTposobunen
Filling station; charging station
Spordihall; terviserada; peod
g Chopraans; TROMM 3ACROBRA; MArAIMHL
Sporte hall; heahh tracks; grocery store
Ujumiskoht; veekeskus, ujula

=l - Mrass; sogHse UeHTPR, SaccaliHe
Baach; indoor water park, swimming pool
Tegelikust agukohast nihutatud mark
E] YonoeHue 0BOIHANEHHA CMELBHHLIE
© UKTHUBCHOND MBaCTA
Symbale which are not peeitioned in the exact
location of the objects
o 1 2 3 4 5km
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ZAPAEKALDA

SEEEEEES PUHKEKESKUS
VEESPORDI- JA ELAMUSKESKUS

Paekalda Puhkekeskus / Veespordi- ja Elamuskeskus asub Harjumaal,
kauni kristallselge veega Rummu karjadrijarve kallastel. Asume Tallinnast
vaid 45 minuti kaugusel, kuid kohale joudes leiavad kiilalised end privaatsest
paigast keset kaunist loodust, iimbritsetuna Ornast lainete loksumisest ja
kaskede kohinast.

Paekalda Puhkekeskuse iiheks eriparaks on see, et on kasutatud palju
veepealseid lahendusi. Esmalt said rajatud ainulaadsed ujuvad klaasist seinaga
tinnikdmpingud. Niiidseks on neile lisandunud suur ja viike parvsaun,
ujuvterrassid, veepealne kiimblustiinn ning suur kahekorruseline mootorparv,
mida saab kasutada nii 16busoitudeks kui ka veepealse peoruumina. Peagi on
elamusmajutuse tdienduseks valmimas ka uued mugavustega paatmajakesed.

Packalda sisustab ponevalt ka kiilaliste vaba aja. Seiklustegevusi saab
tellida gruppidele enda valitud ajal, samuti korraldame plaanilisi matku ja
seiklusparvede valjasoite, millega saavad liituda koik. Muidugi saab meilt
rentida varustust, millest suvel on kahtlemata populaarseim aerulaudade rent.

Meil on suur veesdidukipark aerulaudadest, kanuudest, kummiraftidest ja
parvedest, millest piisab ka 100-liikmelise seltskonnaga veele minekuks. Vett
pidi paari kilomeetri kaugusele jadvad kuulus Rummu Tuhamigi ja Murru
vangla veealused varemed, mille kiilastamine on tihti meie matkade osaks.
Kuna Rummu karjaar on toeline veealune muuseum, siis muidugi ei puudu meie
valikust ka sukeldumine ja snorgeldamine, mida pakume ka tdiesti algajatele.

Maapealsetest tegevustest on populaarseimad meie matkad elektriliste
maastikurataste Fatbike’idega. Need iilisuurte rehvidega elektrirattad on
innovaatilised matkavahendid, kus t60 teeb dra elektrimootor ning sditja saab
energia suunata iimbruskonna avastamisele. Ratastega saab arendada kiirust
kuni 25 km/h ning ldbida mitu korda pikemaid vahemaid, kui tavapiraselt
harjutud. Nende ratastega soit on mugav ja joukohane kdigile ning mis kdige
parem — elektrirattaga saab matkata iga ilmaga.

Paekalda Puhkekeskuse / Veespordi- ja Elamuskeskuse teenuseid:
A Peo- ja seminariruumide rent ning trituste korraldamine
A Toitlustus
A Parvsaunade rent
A Majutus veepealsetes kimpingutes
A Aerulaudade rent ja matkad
A Kanuu- ja raftirent ja matkad
A Sukeldumine ja snorgeldamine
A Ohtused valgusmatkad pohjavalgustusega kummipaatide ja parvedega
A Parveretked Rummu karjédris suure ja viikese parvega
A Elektrimootoriga Fatbike-rattad
A Valgusmatkad laternavalgel Rummu karjdéri ja Murru vangla radadel

Lisainfot meie tegemiste kohta:
www.packalda.ee

[ f] www.facebook.com/paekalda/
puhkekeskus@paekalda.ce

tel +372 58070700




Pakri poolsaare matkaplats

Pakri tuletorn
e Eesti kdrgeim tuletorn asub
Harjumaal Pakri poolsaare tipus.

e Vaateplatvormi ja laternaruumiga punase
paekivitorni korgus jalamist on 52 meetrit,
tule korgus merepinnast 73 meetrit.

e Ehitatud 1889. aastal.
e Avatud huvilistele alates 2016. aastast (hooajal).

Majaka tee 45 Paldiski
www.pakrituletorn.ee

Matka- ja vabaajakeskus Pakri poolsaare tipus,
tuletorni vahetus ldheduses. Avatud

nii koduvalla elanikele kui ka

kaugemalt tulnud kiilalistele.

Kampingus on 4x4 magamiskohta, nii
telkimis- kui ka matkabusside ala.

Aiaga piiratud territooriumil on

grillid, lauad ja laste manguvaljak.
Territooriumil on véimalik korraldada
uritusi, nditeks pidada suve- ja siinnipaevi.
Korraldame gruppidele matku
Umbruskonnas, firmaiiritusi ja ekskursioone,
oppepaevi loodusehuvilistele.

Majaka tee 49 Paldiski

www.matka.ee
www.booking.com/Share-spgrlLq

Andrus Kuiva e tel. +372 55576087 e Paldiski, Pakri saared, Madise, Padise

ey



POHJA-EESTI PARLID:
PANKRANNIK, JOAD JA PALDISKI

Viietunnine giidiga ekskursioon viib teid kontrastirikkasse sadamalinna Paldiskisse, kus saate
kuulda lugusid selle varvikast ajaloost alates Ulisalajasest allveelaevnike valjadppebaasist kuni hiljuti
avatud tédnapaevase linnasiidameni.

Jalutame Pakri poolsaare tuulisel rannajoonel ja teeme peatuse, et heita pilk Treppoja joale.
L6puks avastame Keila-Joa juga ning selle ajaloolist ja looduskdullast Gmbrust.

gz, M

4 es 2arli {

Pakume inglis- ja eestikeelset paevareisipaketti “Pol
milles sisaldub bussitransport, toitlustus ja giﬁit,eenus.
eeri klassiekskursiooniks, ettevotte sWEMuakwaitéhTQ

eisiga oma suUnnipaeva. "

It ja saada meile oma reisisoov:
mail.com « tel +372 56 882538

5h guided tour "Hidden gems of Northern Estonia:
astal cliffs, waterfalls and Paldiski”

https:/www.puhkaeestis.ee/en/hidden-gems-of-northern-
estonia-coastal-cliffs-waterfalls-and-paldiski
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KORRALDA OMA
URITUS
KLOOGARANNA
NOORTELAAGRIS!

Suveperioodil 162 ja talveperioodil 37
majutuskohta

Koolitusruumide rent, 300 kohta

Toitlustusteenust osutab OU Carawan
Catering

Lisainfo: Helga Eichen, he hen@harno.ee, 5129366,
https://harno.ee/kloogara rtelaager

Harous- Ja
TEADUSMIRISTEERIMA
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E unesallika.ea
infofuneallika.ea
+372 5303 4774

'PEAMA.IA AIDAMAJAD * KULALISTEMAJA
* PEOPLATS * GRILLIMIS-JA ISTUMISKOHAD

LAANE-HARJU VALLA TURISMIKATALOOG

Toimetus: Laane-Harju Vallavalitsus,

Linda Bauvald, Carmen Kressa
Kaanefotod: Argo Viikvald
Eestikeelsete tekstide toimetaja: Valli Voor
Tolked: Luisa Tolkebiroo
Kaart: OU Regio
Kujundaja: Marika Piip

Triukk: Lemonprint

31

A

Kraaml Koda OU valmistab kdsitééna
isikupdraseid ja kordumatuid portselanehteid,
mis kaunistavad igat kandjat.

Véta iihendust kraamikoda@gmail .com!

/ N |
| M /N, “# @AnneKoogikodu

(£) +37255653324

|<0C'GIKODU : | @ koogikodu@gmail.com
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, Anne Koogikodu
Sadama 13, 76806 Paldishi
!
o
Paldiski Keskviljak Q B Q
¥, Konswm
Q&Jang..vahat Q HreNigtpomg Q

Q Ilaldr-kl Kauba maja
5

KOHVIK AVATUD IGA TLMAGA!




av,mdll K OOSTRIMETSA
TALUPOOD

KLOOSTRIMETSA

SIIDER

SIIDRIZELEE
SIIDRIAADIKAS
MooOsID

SIIRUP JA MAHLAD

'] ELLI KODULEHELT
VOI TULE KULASTA
TALUPOODI

KOIK MEIE TOOTED ON
MAHEMARGCISTUSEGA!

SIIDRIJUTUD JA
SIIDRI DEGCUSTEERIMINE
(ETTETELLIMISEL)

KLOOSTRIMETSA Fiperkomiss UU,
KORJUSE-VANAPERE, MAARA KULA, LAANE-HARJU VALD,
HArRJUMAA 76010

WWW.KLOOSTRIMETSA.EU ﬁ KLOOSTRIMETSA
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FES

1. oktoober - 31. oktoober

Loode-Eesti suurim
elamusfestival

Loengud ja Opitoad, kontserdid ja
teatrietendused, orienteerumisvoistlused
ja matkad, laadad ja kasitdéoiritused,

kohalik gurmee jpm.

Festivali
kava vaata:

www.porikuu.ee

N LAANE-HARJU
= K00STOOKOGU

®

&;ﬁf_ Saue Vallavalitsus *

#5’% Saue Rural Municipality HARKU VALD
T ——

Government

N ¥
e n : ) Saku
LEADER ooy ® om g g ,"’ NELJA VALLA KoGu SRR

tabi ()
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EDU VOTI ON
HEA ASUKOHT!

toostuse- ja aritegevusele on

Paldiski Tehnopark Q O

PALDISKI




TOO OMA
TULEVIKUPROJEKT
TALLINNA
SADAMASSE!

BRING YOUR PROJECT
OF THE FUTURE

TO THE PORT OF
TALLINN!

KEDA ME OOTAME?

Paldiski Lounasadama todstusparkides on lai valik kdigi
vajalike kommunikatsioonidega krunte, mis annavad teie
ettevdttele suurepdrase juurdepddsu turgudele.

Ootame todstusparkidesse niildisaegsele ja uuenduslikule
tehnoloogiale toetuvaid ning riikide ja ettevotete
rohe-eesmarke tdita aitavaid projekte.

Kui tootate kliimapositiivsete tehnoloogiate kallal, nagu
vesiniku- ja tuuleenergia, ning saaksite kasu vahetust
juurdepadsust Laanemerele, siis on Tallinna Sadam teie jaoks
ainudige asukoht.

www.ts.ee/tulevikusadam

TALLINNA gs  PORTOF
SADAM TALLINN

WHO ARE THE PARKS FOR?

The industrial parks in Paldiski South Harbor have a wide
range of plots with all the necessary communications that
will give your company great access to markets.

We welcome to our industrial parks projects that are based
on modern and innovative technologies and help meet the
green goals of countries and companies.

If you work on climate-positive technologies such as
hydrogen and wind energy and would benefit from direct
access to the Baltic Sea, then the Port of Tallinn is the right
place for you.

loostri joe kaldal asub vdike luksuslik kérjekujuline
maja, kuhu mahub 66bima kuni kolm inimest. Maja
on ehitatud pohuplaatidest ja energiaga varustavad seda
paikesepaneelid, olemas on kdéginurk ja WC/duss. Maja
asub puutumata looduse keskel, kus on kohatud nii kitse,
rebast, jdnest kui ka siili ning joekddrus on mérgatud

tegutsemas kopraid.

Ocbida saab igal aastaajal, kuid eriti tore on seda teha
kevadest stigiseni kestval hooajal, sest siis annavad saaki
kdrjekula permakultuuripeenrad ning kiilalistel on vérske
tomat, kurk ja maitseroheline siitsamast votta.

Muun 00

anneliparlin@gmail.com

Tel +372 5270908
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